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yûpollon’unTıpTanna Oğlu /Alepios 

AYŞE SERT 


Ayşe Sert 1 


İnsanlar geçmişten günümüze kadar 

tanrılara inanıp onları memnun etmek 
amacıyla çeşitli ritüeller düzenleyip kurban 
kesmişlerdir. Yakalandıkları hastalıkları da 
öğrenebilmek için hayvanların iç 
organlarının rengi ve organların bulunduğu 
konumuna bakarak çeşitli yorumlar 
yapmaya çalışmışlardır. Her çeşit 
hastalıkları, rüzgar, yağmur, fırtına gibi 
doğa olaylarını tanrı ve tanrıçalarla 
ilişkilendirilip onların memnuniyetsiz 
olması şeklinde yorumlanmıştır. Bu 
bağlamda insanların sağlıklı olması ile 
ilişkilendirilen önemli tanrılar ve tanrıçalar 
bulunmaktadır. Sağlık veya Tıp 
dediğimizde aklımıza öncelikle gelen tanrı 
Asklepios olup insanlar sağlıklı bir yaşam 
sürmek için onun adına çeşitli tapmaklar 
yapılmakla birlikte şifa arayan insanların 
odak noktasını olmaktadır. Bu 


çalışmada Tıp Tanrısı Asklepios 
hakkında bilginin yanı sıra, Tedavi 
Merkezleri olan Asklepionlara ilişkin bilgi 
verilecektir. 

l.Asklepios’a Genel Bakış 

a) Apollon 

İyileştirici tanrı ve mitolojik doktor 
Asklepios’un babası olan Apollon, Leto 
ve Zeus’tan doğurmuştu . 2 

“Güzel Saçlı Leto ’nurı 

doğurduğu” şeklinde de anılmaktadır , 3 
Altın başaklı Apollon’u annesi Leto onu 
ayın yedinci gününde doğurmuştu . 45 
Antik çağ insanları Apollon’u erkeksi 
güzelliğiyle resmederdi . 6 

Tasvirlerinde yakışıklı genç bir 
adam olarak karşımıza çıkan Apollon; 


'Dokuz Eylül Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih 
Bölümü, Lisans Öğrencisi. 

T 

Hesiodcs, Theogonia-Işler ve Günler, (Çev. Azra 
Erhat-Sebahattin Eyüboğlu),Türkiye İş Bankası 
Kültür Yayınları, İstanbul, 2018,s.40. 

o w 

Azra Erhat, Mitoloji Sözlüğü, Remzi Kitapevi, 
İstanbul, 1993,s.47. 

Ttesiodos, a.g.e, s.77 . 

5 En iyi gün ayın otuzudur. İşlerin yoluna konulduğu 
ve payların dağıtıldığı insanların saygıyla gözettiği 


günler vardır. Bugünler; birinci, dördüncü, yedinci, 
sekizinci ve dokuzuncu günler kutsal olarak kabul 
edilir. 

6 Uzun boylu ve kaslıydı, gençliğinin güzelliğine 
sahipti. Saçları uzun ve dalgalıydı. Ayrıca çoğu 
konuda da yetenekliydi: Okçuluk, güzel sanatlar, 
müzik, kahinlik, şifacılık ve hitabet gibi. Ayrıntılı 
bilgi için bkz. Nancy Conner, Her Yönüyle Klasik 
Mitoloji , (Çev. Deniz Candaş), Arkadaş Yayınları, 
Ankara, 2016,s.l48. 




Işık ve Güneş tanrısı olmasının yanı sıra 
Okçuların koruyucusu olarak yayı 
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insanlara acı getirmiştir. 7 İnsanlara 
verdiği acılara örnek olarak ise ordulara 
veba salan korkunç güç anılmasına 
neden olmuştur. 

Ayrıca iyileştirici, her derde deva 
tanrı manasında Paian adıyla da anılır. 8 

b) Asklepios 

Hellen dünyasında efsanevi hekim 
olarak tanrısallaştırılmış olan Asklepios 9 
Yunan dünyasında hekim-tanrı olarak ün 
salmıştır. Romalılarda ise Aesculapius 
adıyla tapınım görmüştür. 10 

Mitolojide farklı anlatımları olsa da 
genellikle benimsen anlatım şöyledir; 
Thessalia kralı Phlegyas’ın Kronis adlı kızı 
Apollon ile birlikte olmasıyla gebe kalır. 
Arkadya’dan gelen bir yabancıyla da 
birlikte olduğunu Apollon’un kutsal kuşu 
olan kuzgunun bu durumu ona haber 


vermesiyle öğrenir. Tanrı öfkesinden 
bembeyaz kuşu karaya boyar. 

Şair Pindaros’a göre; Işık Tanrısı 
Phoibos Apollon’un Arkadyalı yabancı ile 
Kronis’in birlikte olduğunu kendi 
gözleriyle görmesi sonucunda Kronis’i 
korkunç bir cezaya çarptırır. Bu cezada onu 
bir odun yığınının üstünde diri diri 
yakılmasıdır. 

Kadın tam da can vermek üzere iken 
babası kanından olan çocuğunun yok 
olmasına katlanamaz ve onu Kronis’in 
karnından çıkartıp Kheiron 11 adlı at adama 
teslim eder. At adam Asklepios’a, 
“Doğanın sırlarına ermiş bir varlık’’ olarak 
doğanın içinde hekimliğin ve cerrahlığın 
bütün bilgeliğini ona öğretir. Bu bilgeliğini 
ölü insanları yeniden canlandırma 
konusunda ortaya koyar. Ölüleri yeniden 
canlandırmanın sırrı ise söylenceye göre 
şöyledir; Tanrıça Athena Gorgo Canavarı 
öldüğü zaman akan kanı toplamış ve 
Asklepios’a vermiştir. Gorgo’nun sağ 
tarafında dolaşan kan zehirli sol tarafta 
dolaşan kanın ise şifa getirmesidir. 12 

Asklepios’un insanları ölümsüz 
yapma gayreti insanların tanrılara eşit 
olabileceği anlamına gelmekteydi. Bu 
durum da düzene uygun olmadığından 
dolayı Tanrıların Tanrısı Zeus tarafından 
gönderilen yıldırım ile cezalandırılıp 
Asklepios öldürülmüştür. Oğlunun 
öldürülmesine kızan Apollon da Zeus’a 
yıldırımı veren kyklopları 13 yok etmiştir. 


7 Philip Wilkinson, Efsaneler&Mitler, ( Çev. Emel 
Lakşe ), Alfa Yayınları, İstanbul, 2017,s.28. 

8 Erhat, a.g.e, s.48. 

9 Ümit Serdaroğlıı, Eski Çağ’da Tıp, Eskiçağ 
Bilimleri Enstitüsü Yayınları, İstanbul, 1996,s.11. 

10 Erhat, a.g.e, s,62. 

1 Kronos'la Philyra'mn oğlu Kheiron at adamların en 

iyisi, en ünlüsü, en bilginidir. Adı 


"Kheir",yani el"den gelir, gerçekten de eli her şeye 
yatkındır. Bir doğa adamı olan Kheiron doğadan 
aldığı derslerle en büyük yiğitleri yetiştirmiştir. 
Asklepios, İason, giderek tanrı Apollon bile ondan 
ders almışlardır.Ayrıntılı bilgi için bkz. Erhat, a.g.e, 
s. 170. 

12 Erhat, a.g.e, s.62. 

13 Kyklop'lar tek yuvarlak gözlü devlerdir.Ayrıntılı 
bilgi için bkz. Erhat, a.g.e, s. 187. 









Asklepios’u bu ölüm gökteki 
burçlarm araşma yerleştirir. 14 Kimilerine 
göre Asklepios’un ölürken yazdığı reçete 
elinden düşüp bir otun üzerine yapışır ve o 
sırada yağmaya başlayan yağmur ile ot 
sarımsağa dönüşmüştür. 15 

Asklepios kimi görüşe göre yer altında 
yaşayan yılandı. Yılan olmasının dışında ise 
sıra çam kozalakları, defne çelenkleri, 
bazen de horoz, keçi ya da köpektir. 16 

Ayrıca Asklepios’a genellikle beyaz 
horoz kurban edilmiştir. 17 

Askelpios’un Smyrnalı Ozan 
Homeros’tan öğrendiğimize göre Markhon 
ve Podaleirios adında iki oğlu vardır. 
Markhon, kardeşi Podaleirios’la Troya 
Savaşı’na Teselya kentinden gelen otuz 
gemiyle katılmışlardır. 

Savaşta hekim olarak yararlılık 
göstermekte iken Paris’in oku ile telaşlanan 


14 Serdaroğlu ,a.g.e, s 12. 

15 Afıfe Mat, Tıp ve Eczacıbk Sembolü Yılan, 
Pharma Vision Kültür Yayınları 1, İstanbul, 
2008,s. 12. 

16 Bekircan Tahberer, Antik Kilikya Sikkelerinde 
Asklepios Kültü, ÇÜ SBE, (Yayınlanmış Yüksek 
Lisans Tezi), Adana, 2005, s.l 1. 


Nestor, hekimi kendi barakasında 
tutsağı olan Hekamede’ye baktırır. Daha 
çok cerrahlık yapan Markhon iken kardeşi 

Podalerios ise daha çok tedavi ile 
ilgilenmekteydi. Mar kh on hekimliğe 
ilişkin ününü Telespos ile Philoktetes’in 

yaralarını iyileştirmiş olmakta kazanmıştır. 

18 


Örneğin Homeros İlyada adlı eserinde şu 
şekilde bahseder: 

“Çağır Markhon ’ıı buraya 
Talthybios, haydi çabuk, 

Çağır Asklepiosoğlu ’nu kusursuz 

hekimi, 

Atreus’un cenkçi oğlu Menelaos’a 
gelsin baksın. ” 19 

Ayrıca Homeros hekimliğin önemini de şu 
şekilde vurgular: 


l7 Eflatun, Phaidon,(Çev. Suut K. Yetkin- Hamdi R. 
Atademir), Milli Eğitim Bakanlığı 
Y ayınları, İstanbul, 1997, s. 131. 

18 Erhat, a.g.e. ss.178-179. 

19 Homeros, a.g.e, s.75. 
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“Ey Neleıısoğlu Nestor,Ahkaların 
şanı şerefi, 

Arabana bin, Markhon ’u al yanına, 

Tek tırnaklı atlarını tez elden 
gemilerine şiir. 

Bir siirii insana bedeldir bir hekim, 

Yaradan ustaca çeker çıkarır, 

Acı dindiren ilaçlar serper 

”20 

yaraya. 

Asklepios, hekim oğulları 
Mar kh aon ile Podaleiros’u Troia savaşına 
göndermeden önce Thesselia’da Trikke 
Kenti’nin prensidir. Marhaon Troya 
kentinin alınması sırasında ölür. Kardeşi 
Podaleiros’u dönüş yolunda Karia’da Syrna 
denilen yerde gemisi batar ve buraya 
yerleşmek durumunda kalır. 

Asklepios Oğlu soyu göç 
edilmesiyle üç kola ayrılır. Bunlar; Koslu 
Asklepiades, Knidoslular ve ailenin yok 
olamaya başlayan Rodoslular koludur. 21 

Podaleirios ve Markhon’un dışında 
Asklepios’un Panacea 22 , Telesphoros 23 ve 
Hygieia 24 adlarında çocukları 

bulunmaktadır. Hygieia, kızı olmasının yanı 
sıra hem babasının yardımcısı hem de 
Sağlık Tanrıçasıdır. 

Hygieia, yalnız hasta insanlarla 
ilgilenmeyip hayvanlara da bakmakta, 
hastalıklarına ilaç da yapardı. Bununla 
birlikte tıp tanrısının yardımcısı olmasından 
dolayı Hygieia da hekimlik ile ilişkili tüm 
tanrılarda olduğu gibi yer altındaki dünya 
ile ilişkilendirilmektedir. 25 

Azra Erhat’a göre hiçbir efsanesi 
bulunmamaktadır. Hygieia, Asklepios 
Kültüyle ilişkisi bulunduğunda dolayı 
Hygieia adı Hippokrates’in yemininde 


20 Homeros, a.g.e, s.238. 

21 Jacques Jouanna- Caroline Magdelaine, 
Hippokrates Külliyatı, (Çev. Nur Nirven), Pinhan 
Yayınları, İstanbul, 2018, s. 9. 

22 Yunan mitolojisinde bir şifa tanrıçasıydı. 

Asklepios ve Epione’un kızıydı. 


Asklepios’tan hemen sonra yer 

almaktadır. 26 



Hygieia, Korinthos’un batısındaki 
Titane’de Hekiml ik Tanrısı Asklepios ile 
birlikte Hygieia da tapınım görmekteydi. 
Hygieia Kültü, Asklepios Kültü ile birlikte 
İ.Ö. 293’te Epidauros’tan Roma’ya değin 
yayılmıştır. Romalılar Hygieia’yı Salus ile 


23 İyileşme tanrısıdır. 

24 Bugün kullandığımız hijyen, Hygieia kelimesinden 
gelmektedir. 

25 Erhat, a.g.e ,s.l4. 

26 Yasemin Er, Klasik Arkeoloji Sözlüğü, Phoenix 
Yayınevi, Ankara,2012, ss.449-450. 


2HHBBNI 
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27 sonraları da başka bir koruyucu tanrı ile 
özdeşleşti. 28 

Tasvirlerinde elinde tuttuğu bir 
tabaktan yılana bir şeyler içiren genç 
kadındı görmek mümkündür. 29 


2.Asklepion Atribüleri 

Asklepion’un yapılan heykelleri ve 
çeşitli seramik formlarında yer alan 
atribüler 30 ile tanırız. Buna ilave olarak 
Asklepios ikonografide de olgun ve sakallı 
olarak betimlenir. 31 

Atribülerinde asaya sarılmış iki 
yılan, horoz ve köpek yer alırken bazen de 
bir elinde yılanlı asa diğer elinde ise kutsal 
tas yer almıştır. 32 Asa, hekimlere 
yolculuklarmda yol göstermektir. Asanın 
iki yılanlı olması yaşam ve ölümün bir arada 
muhafaza edilip zıtlıkların bir arada 
olduğunu gösterirken kutsal tas ise şifa 
veren ilaçlar için kullanılmıştır. 

Yılanlı asa gerçek ismiyle Caduceus 
Hermes’e ait olan asadır. Günümüzde tıp ve 
eczacılığın sembolü olsa da Tıp tanrısı 
Asklepios’un asası olarak da kabul 
edilmektedir. 33 Çünkü yılan uyanıklık ve 
ihtiyatm sembolüdür. Yılanın salgıladığı 
zehir uzun yıllar boyunca şifa kaynağı 
olarak kabul görmüştür. 

Yılan Sembolü Yunan 
Pantheonu’nda iyiliği ve kötülüğü 
simgeleyerek yaşamını sürdürüyordu. 
Latin-Yunan kültüründe iyi kılığa bürüne 
yılan diğer kültürlerde ise kötü kılığa 
bürünmüştür. Ölümsüz olarak görülen yılan 
yeraltında yaşadığından dolayı da ölen 


atalarla özdeş tutulmuştur. Bunun diğer 
nedeni olarak da mevsimsel olarak deri 
değiştirme ile ilişkilendirilmiştir. 34 


3. Şifa Kaynağı Tapınaklar: Asklepion 

Sağlık Tanrısı ya da çoğunlukla Tıp 
Tanrısı olarak anılan Asklepios adına 
birçok kentte tapmaklar, kült ve tedavi 
merkezleri kurulmuştur. Tanrı adına 



27 Romalıların Sağlık Tanrıçasına verilen ad. 

28 Anna Britannica, cilt. 11,1993, s.328 aktaran 
Kemalettin Özden, Tıp, Tarih, Mitoloji, Ayraç 
Yayınları, Ankara, 2003,s. 183. 

29 Behçet Necatigil, 100 Soruda Mitologya, Gerçek 
Yayınevi, İstanbul 1973,s.49. 

30 Bir heykelin hangi tanrı ya da hangi tanrıçaya ait 
olduğunu anlamamıza yardım eden ayrıntı, giysi ya 
da aksesuara verilen genel ad. 


31 Er, a.g.e, s.442. 

’ 2 Kemalettin Özden, Tıp, Tarih, Mitoloji, Ayraç 
Yayınları, Ankara, 2003,s.l5. 

33 Mat, a.g.e, s. 11. 

34 Mat, a.g.e, s. 12. 
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kurulan bu Şifa Tapınaklarına 
Asklepion denilir. Tapınağın dışında yer 
alan altarda 35 çeşitli sunular da yapılmıştır. 
Bu yapılar M.Ö. 6. yüzyılda ortaya çıkıp 
M.S. 4. yüzyılın başlarına kadar hizmet 
vermiştir. 36 

O dönemin hastaneleri olan tapmaklarda 
Asklepiad olarak nitelendirilen rahip- 
hekimler hastaların tedavisini 
üstleniyordu. 37 Rahip-hekim yaygın bir 
ifadedir. 



Çünkü sağlık hizmetleri tedavi 
yapılmak üzere tapınak merkezli 
gelişmiştir. Bu tapınakların yönetimi 
rahiplere ait olduğundan hastaları da kabul 
etmekteydiler. 38 Zaman içerisinde 
deneyimleri artan hekim-rahiplerin fiziksel 
müdahalelerle hastaları iyileştirdiği 

bilinmektedir. Tapınaklarda Şifalı su, 


35 Altar, dini ayinlerde kurban kesmede ve tanrılara 
sunu yapmada kullanılan kare ya da yuvarlak 
sunaklara verilen Latince adıdır. Ayrıntılar için bkz. 
Yasemin Er, Klasik Arkeoloji Sözlüğü, Phoenix 
Yayınevi, Ankara, 2012, ss.22-23. 

36 Tahraber, a.g.t, s. 12. 

37 Erhat, a.g.e, s.63 . 

38 William Bynum, Tıp Tarihi, (Çev.Nur 

Gökçeoğlu), Dost Kitapevi, Ankara, 2008,s.20. 


kaplıca fizik tedavi,temiz hava ile tedavinin 
yapılmasının dışmda telkin ve müziğin 
hakim olduğu bir anlayış da hakim 
olmaktadır. 39 

Asklepionlarda iki türlü hekimlik 
anlayışı hâkim olmaktaydı. Birinci anlayışa 
göre hekimler hastaların evlerine gidip 
onlara sakin bir ortamda bakmakta olduğu 
bir anlayıştır. İkinci anlayışa göre ise bu 
hekimler Iatreion 40 veya Taberna 41 diye 
adlandırılan mekânlarda hastaya bakarlardı. 
Bu ikinci grubu kapsayan hekimlerin 
maaşları yönetim tarafından daha önceden 
belirlenerek ödenen halk hekimleri olarak 
da adlandırılmıştır. 42 

Ayrıca bu merkezler filozofların ve 
düşünürlerin de buluşma yeri olmuştur. 
Genellikle kent dışına kurulmuştur. Bu da 
Asklepionların sadece hastaların tedavi 
edildiği bir merkez dışında başka bir 
işlevinin olduğunu da göstermektedir. 
Tapınakların bir kısmının külliye yapışma 
benzer olarak gelişmiş ve yalnızca tanrıya 
yakılan kandiller getirilen adakla onun 
iyileştirici etkisinin sağlanması 
amaçlanmaktaydı. Tapmağa gelen hastalar 
şifa bulmak amacıyla zehri alınmış yılana 
bile ısırtılmıştır. 43 

Hastalara uygulama yapılmadan 
önce hasta bir süre bekletilir. Hastalara 
öncelikle ses, ışık gösterilmektedir. Bu 
işlemi takiben rüya görmeleri sağlanır ve 
hastaların morallerini güçlendirmeye 
yönelik çalışılmıştır. Bu yolla ilk müdahale 
yapılmaya başlanmaktadır. Hasta gördüğü 
rüyayı rahip hekime anlatır. Rahip- hekim 
de rüyayı hastanın anlattığı doğrultuda 
yorumlardı. Hastanın merkeze alınmadan 
önceki bekleme süresi boyunca da ölümcül 

39 Mat, a.g.e, s. 14. 

40 Yunan uygarlığında muayenehane ve ilaç 
imalatının yapıldığı yer. 

41 Antik Roma’daki tek odalı dükkanlara verilen 
isim. 

42 Serdaroğlu, a.g.e, s. 12. 

43 Özden, a.g.e, s.53. 
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hastalar ön bir kontrol ile belirlenir ve onlar 
Asklepion’a kabul edilmemiştir. Bundan 
dolayı da bu sağlık merkezlerine “ölüm 
buraya giremez’’ ifadesi kullanılırdı. 44 Bu 
ifadenin kullanılması asklepionların 
artmakta olan itibarlarını pekiştirdiği gibi 
ayrıca hastaların ön bir incelemeye tabi 
tutulması ile hastalar arasında hayatta 
kalabilecek veya hayatta kalamayacakların 
ayrımının yapılmasının temel alındığını 
göstermektedir. 

Dünyada 200’den fazla Asklepion 
olduğu bilinmektedir. Ege adalarında, 
Anadolu’nun Ege kıyılarında ve İtalya’da 
yayılım göstermiştir. Bu asklepionların en 
tanınmış olanları ise 

Epidauro s (MoraY arımadası), 


Trikka(Teselya), 

Rodos, Knidos(Datça), Kos(İstanköy), Smyr- 

na(İzir),Miletos(Milet),Priene ve 

Pergamon(Bergama )’dur. 45 

• Bergama Asklepionu: Görkemli bir kapı 
ile giriş sağlandıktan sonra Zeus ve 
Asklepios’a adanmış yuvarlak planlı 
tapınak ve bu tapınağın güneyinde yer 
alan çok katlı kısım asıl hastanedir. 
Hastaneye avlu ortasında yer alan 
yeraltı yolu ile hastaneye alınacak olan 
hastaların bekletilip rüya görmelerini 
sağlayacak ışık ve ses oyunlarının 
sağlanması amaçlanmıştır. 

Bu alanın ortasında yer alan kutsal 
çeşme yer alır. Yazılı belgelere göre ise 
Hellenistik Çağ’da Apollo Kallitekhnos 
(güzel sanatların koruyucusu), Aklepios 
Soter (Kurtarıcı Asklepios) ve Hygieia 
adına yapılan tapmak bu alanda yer 
almaktaydı. Kalıntıları ise günümüze 
değin ulaşmamıştır. 46 Bu yapıda 
kitaplığın var olması, kompleks yapının 
okul hem de hastane özelliğini ortaya 
koymaktadır. Çamur banyosu 
olduğundan da söz edilir. Bergama’da 
yer alan Asklepion’da hiçbir kadının 
ölmesine ve doğum yapmasma izin 
verilmezdi. Merkeze giriş yerinde yer 
alan yazıtta da hiç kimsenin 
ölmeyeceğine dair bir yazıtta da bu 
husus vurgulanmaktadır. Tedavi gören 
bir hasta eğer burada durumu kötüye 
giderse Asklepion’da yer alan görevliler 
tarafından dışarı çıkartılırdı. Bunun 
dışında her smıfa mensup olan halk 
buraları ücret ödemeden 

kullanabilirdi. 47 



44 Serdaroğlu,a.g.e, s.24. 
45 Mat, a.g.e, s. 14. 

46 Serdaroğlu, a.g.e, s.25. 


47 Ayşe Nuı Gökçe, Pergamon Asklepieion’u ve 
Tıp Tarihi Açısından Önemi ,İÜ SBE, 
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• Kos Asklepionu: Bu tapınağın cella 48 

bölümde Asklepios, Hygieia ve 
Marhkaon’un heykelleri bulunmaktadır. 
Terasının olduğu bölümde hasta 
odalarının olduğu tahmin 

edilmektedir. 49 

• Epidauros Asklepionu: Yunanistan’da 
yer alan bu kompleks yapı Asklepios’a 
adanmıştır. Tapınağın çevresinde kutsal 
iyileştirme işlemlerinin gerçekleştirdiği 
mekânlar yer almaktadır. Hastaların 
dinlenme ve gözlenebileceği odalar 
bulunmaktadır. 50 

• Smyrna Asklepionu: Asklepios kültü 
Smyrna’da da hâkim olmuştur. 
Asklepios Paian yani hekim ve kurtarıcı 
sıfatlarıyla tapım gören tanrının kültü 
hakkında epigrafik buluntulardan 
bilgiler elde edilmektedir. 51 Çeşitli adak 
steli, şiir, yazıt ve nümizmatik 
buluntularının yer alışı da bu kültün 
yaşatıldığının göstermektedir. 

Eski Smyrna’da Asklepios kültü 
araştırmalarına son yıllarda yapılan kazı 
çalışmalarında M.S. 2-3. yüzyıllara 
tarihlenen ve içinde 4 sunağın yer aldığı 
bir kutsal alan ortaya çıkarılması 
Smyrna’da bu kültün var olduğunun bir 
göstergesidir. 52 

Hekimlerin Asklepios kültü ile 
bağlantıları daha da artmıştır. Buna örnek 
olarak, Atina’da bulunan ve “M.Ö. 3. 
yüzyıla tarihlenen bir yazıt halk 
hekimlerinin yılda iki defa Asklepios ve 
Hygieia ’va adak sunmak zorunda 
olduklarını kaydetmektedir. ” Roma 
dönemine tarihlendirilen birçok yazıttan da 
doktorların Asklepios’a adaklar sunduğu ya 
da Pergamon, Ephesos gibi şehirlerde 
düzenlenen Asklepieia oyunlarında 
hekimler arasmda tıpla ilgili çeşitli 



alanlarda yarışmalar düzenlendiği 
bilinmektedir. 53 Bu oyunların düzenlenmesi 
esasında Asklepios’a verilen önemin açık 
bir göstergesidir. 


Sonuç olarak; Asklepios’a tapınmak 
yüzyıllarca benimsenmiştir. Özellikle de 
Batı Anadolu coğrafyasmda etkin bir 
şekilde devam etmiştir. İnsanların sağlık 
sorunları ile karşılaşıldığında ilk gittikleri 
yer olan Şifa merkezleri de denilen 


(Yayınlanmış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul, 
1989,s.36. 

48 Klasik tapınakta kült heykelinin bulunduğu kutsal 
bölüme verilen ad. 

49 Serdaroğlıı, a.g.e, s.26. 

50 Serdaroğlıı, a.g.e, s.26. 


51 Duygu Akar Tanrıver, “ Smyrna’da Asklepios 
Kültü”, Atatürk Üniversitesi Güzel Sanatlar 
Enstitüsü Dergisi, Sayı 38, 2017,s. 120. 

52 Tanrıver, a.g.m. ,s.l26. 

53 Tanrıver, a.g.m., s. 121. 




Eskiçağ /^aştırmaları Dergisi //Şubat - Kfert //19.Sayı 2020 

9 


tapınaklarda hastaların tedavilerinin 
yapılması sağlanmıştır. Asklepios Oğulları 
da diyebileceğimiz onun izinden gelen 
hekimlerle de Tanrı Asklepios kültünün 
güçlenmesine zemin hazırlamıştır. 
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KİLİSE TARİHÇİLİĞİNİN “BABASI” KAİSAREİA’LI 
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Yüksek Lisans Bilimsel Hazırlık Sınıfı Öğrencisi, Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, 
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Giriş : M.S. üçüncü asrın ikinci yarısı ile 
dördüncü yüzyılın ilk kısmında yaşamını 
sürdürdüğü bilinen ve Principatus Devri’nin 
sonlarında, kuvvetle muhtemel Syria 
Palaestina Eyaleti’ndeki (Provincia Syria 
Palaestina) Kaisareia (Lat.: Caesarea) 
kentinde dünyaya gelmiş, yahut en azından 
bu kent ile özdeşleştirilmiş olan Eusebios, 
alim, yazar, teolog, piskopos, kutsal metin 
yorumcusu, tarihçi ve ayrıca “Kilise 


Tarihçiliği” geleneğininde kurucusudur. 
Hayatını idame ettirdiği devrin, siyasi, 
sosyal, ekonomik ve teolojik 
karışıklıklarının yol açtığı hususiyetler 
nedeniyle, bizzat Eusebios tarafından 
kaleme alınan yahut onun kendi yaşamı 
hakkında bilgi veren eserlerde tasvir edilen 
portreler de, söz konusu çalkantılar gereği, 
oldukça ihtiyatla incelenmesi gereken 
metinlerin ürünleridirler. Zira gerek Roma 










İmparatorluğu’nun politik yönetim 
problemlerini gidermek amacıyla girişilen 
düzenlemeler, gerekse bu reformları peşi 
sıra takip eden iç çatışmalar ve bütün 
bunlara hem kaynak hem de netice teşkil 
eden ekonomik buhranlar, bahsi geçen 
dönemde içtimai hayata da oldukça negatif 
yönde tesir ettiği gibi, Hıristiyanlığın 
yayılmasına karşı devlet organizasyonu 
tarafından alınan tedbirlerin doğurduğu 
anlaşmazlıklar, Hıristiyan cemaatlerinin 
kendi aralarındaki genelde teolojik temelli 
tartışmaları ile birleşince, pek çok açıdan 
muhtelif cepheleşmelerin meydana geldiği, 
her çevrenin birbiri hakkında olumlu- 
olumsuz tenkitlerde bulunduğu, övgü yahut 
yergi mahiyetli eserlerin yazıldığı bir 
buhran döneminin kapılarının aralanmasını 
kaçınılmaz hale getirmiştir. Eusebios’un 
farklı maksatlarla, çeşitli alanlarda kaleme 
aldığı eserlerinde, abartılı övgü ya da yergi 
unsurlarına yer verildiği gibi, aynı zamanda 
aslında var olan yerine, olmasını arzuladığı 
şekilde hadiseler naklederek, kendi 
zihninde kurguladığı bir Roma dünyasını 
okuyucuya aktarmak istemesi, onun 
eserlerine karşı ihtiyatı zaruri kılarken, 
dönemindeki teolojik tartışmalarda kimi 
zaman taraf, kimi zaman çekimser, bazen de 
arabulucu olarak yer alması, kendisi 
hakkında bilgi veren çalışmalar için de aynı 
mecburiyeti getirmektedir. Buraya kadar 
anlatılanlarla iletilmek istenen mesele, 
herhangi bir kategoriye dahil etmekte 
zorlandığımız, Geç Antikçağ dünyasının bu 
çok yönlü ismi hakkında mevcut verileri 
derleme amacı güden bu çalışmada 
yararlanılan kaynakların da, Eusebios’a 
karşı kendi içlerinde bulundukları sosyal 
kimlik tanımına göre olumlu yahut olumsuz 
bakış açıları olan kişiler tarafından telif 
edilmiş olduğu hususudur. 


“Eusebios” İsiminin Etimolojik Kökeni: 

Eusebios’un ismi, Hellence’de “doğru, 
haklı, adil, dürüst, dindar, sorumluluğunu 
bilen” manalarına karşılık gelen, “snaspf|ç 
= evsebes” sözcüğünden türetilmiştir. 
Hıristiyanlık çağında ve bilhassa M.S. 3. 
asırda yaygın olduğuna tanık olduğumuz bu 
isim, hususiyetle kilise yazarları ve 
piskoposlar gibi Hıristiyanlık tarihinde 
hizmeti bulunan kişiler tarafından istimal 
edilmiş yahut onlara atfedilmiştir. Bunun 
yanında, Eusebios’un kendisini yetiştiren 
ve Origines’ten devraldığı geleneği 
muhafaza ederek, ona aktaran hocası 
Pamphilos’a olan derin saygısı ve 
muhabbeti ile ayrıca Pamphilos’un onu 
evlat edinmiş olmasının da getirdiği 
bağlılık, kendisini Latince’de 

“Pamphilos’un (oğlu) Eusebios” anlamına 
gelen “Eusebius Pamphili” olarak da 
anmasına yol açmıştır. 
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Yaşamı: Doğumu ve ailesi hakkında kesin 
bilgilere ulaşamadığımız Eusebios’un 
Hellen kökenli3 yahut Hellenize olmuş bir 
kültür adamı olduğu ve 2604 yahut 2655 
yılında dünyaya geldiği sanılmaktadır. En 
azından bahsedildiği üzere ismi Hellen 
dilinden kaynaklanan bir etimolojik yapıya 
sahiptir ve kaleme aldığı çalışmalar 
Hellence olarak düzenlenmiştir. Doğduğu 
yahut yaşamının erken dönemlerini 

geçirdiği Kaisareia, kendisinden evvel 
erken dönem kilise babaları içerisinde en 
bilgin kişi olarak kabul edilen, ve hatta Prof. 
Dr. Nuray YILDIZ tarafından 

“Hıristiyanlığın, onun eserleri sayesinde 
dünyaya yayıldığı” belirtilmiş bulunan , 
teolog, filozof, kutsal kitap yorumcusu ve 
vaiz İskenderiye’n Origenes’in, elde ettiği 
ün dolayısıyla tepki toplaması neticesinde 
İskenderiye’den Kaisareia’ya yerleşmesi ve 
232-254 yılları arasında yoğun olarak bu 
kentte yaşamış olması dolayısıyla, 

İskenderiye kateşizm (dinsel bilgiler) 
okulunun, ilahiyat yöntemlerinin ve 
Origenes öğretisinin etkisinin oldukça 
hissedildiği, adeta Hıristiyanlık eğitim ve 
biliminin merkezi konumunu haiz bir şehir 
idi.7 Eusebios, işte bu kentte, Origenes’in 
geleneğini geliştirerek, kütüphanesini 

genişletmiş olan, ünlü din bilgini, hocası ve 
kendisini evlatlık olarak alan8 

Pamphilos’tan, Origenes’in öğretileri ve 

genel anlamda Hıristiyan teolojisi üzerine 
eğitim almıştır. 303 yılında İmparator 
Diocletianus tarafından başlatılan ve 
ardılları tarafından da sürdürülerek, 313 
yılına dek yoğun şekilde devam ettirilen 
üçüncü Hıristiyan takibatı (ya da kıyımı) 
esnasında, Pamphilos, 307 yılında 

tutuklanarak, hapse atıldı. Bunun üzerine 

bir süre Eusebios’un yardımları ile hapiste 
dahi çalışmalarını sürdürmesine rağmen, 
3099 yahut 31010 yılında birkaç öğrencisi 
ile birlikte idam edilince, Eusebios evvela 
Sur (Tyre), daha sonra da Mısır’a 
kaçmıştır. 11 Hayatının bu ilk devresinde, 
hocası ve akranı öğrenciler öldürülmüş ve 


dolayısıyla bütün yaşam umudunu 
kaybetmiş bir Eusebios portresi karşımıza 
çıkarken, Galerius’un müsamaha 
emirnamesi ve ardından takip eden Milano 
Fermanı ya da yalnızca kararları ile 
Hıristiyanlık ve sah inançlara mensubiyetin 
serbest kılınması neticesinde meydana 
gelen sükunet ve durulma ortamıyla 
birlikte, belki de Origenes ve Pamphilos’a 
yaşatılan takibat ve kıyım hareketlerinin bir 
özür nişanesi olarak, 313 yılında, 
Eusebios’un Kaisareia piskoposul2 olduğu 
gerçeği ile karşılaşıyoruz. İşte Eusebios’un 
hayatında bir dönüm noktası teşkil eden, 
onu devlet nazarında hiçbir olumlu sıfatı 
bulunmayan bir kişilik profilinden 
çıkararak, itibarlı bir teolog haline getiren 
bu tayinden, 339 ya da 340 yılındaki 
ölümüne dek geçen süre, Eusebios’un, 
kilisenin politik mücadelelerinde en aktif 
düzeyde rol aldığı zaman dilimi 
olmuştur. 13 Bu dönemde kıyımların 
azalması ve belirli bir huzur ve sükunetin 
hakim olması ile, kiliseye katılımlarda artış 
gözlendiği ve adeta Hıristiyanlık için bir 
yeniden kuruluş dönemi yaşanmış olduğu 
da ifade edilmelidir. 14 316 yılına 

gelindiğinde, Eusebios’un bir kilisenin 
açılış vaazını vermek üzere Sur kentine 
gittiği yolundaki bilgi, muhtemelen o 
esnada Sur piskoposu olarak bulunan ve 
daha sonra Eusebios’un, “'EKK^paıaaıiKrı 
Iaıopıa = Ekklesiastike Historia = Kilise 
Tarihi” başlıklı en meşhur eserini ithaf 
edeceği yakın arkadaşı Paulinus’un, 
Eusebios’u davet etmiş olabileceğini akla 
getirmektedir. 15 318 senesinde ise 

durulmuş olan tartışmaları yeniden 
yoğunlaştıracak bir hamle ile İskenderiyeli 
Hıristiyan rahip Arius tarafından, Hz. 
İsa’nın, “Tanrı Baba” ile eşdeğer olmadığı, 
fakat onun tarafından yaratılmış bir varlık 
olarak bulunduğu, bununla birlikte 
insanlardan da üstün olduğu, dolayısıyla 
Tanrı ile insanlar arasında bir mevkide 
bulunduğunu ifade eden görüşler açıklandı 
ve büyük tepkileri üzerine çekti. Bunun 



üzerine İskenderiye’den kovulan Arius, 
tıpkı Origenes’in yaptığı gibi Kaisareia’ya 
sığındı ve kendi ifadesine göre burada 
Eusebios tarafından oldukça iyi karşılandı 
ve desteklendi. Bu tarihten itibaren Roma 
İmparatorluğu, ardı alınamaz tartışmalar 
içerisinde sürüklenerek, muhtelif fikirlere 
sahip ilahiyatçılar, farklı güruhlara 
ayrılırken, Eusebios, Arius’un sınırlı 
sayıdaki destekçisi arasında direkt olarak 
yer almaktan çekinse de, yetiştiği ekolün de 
etkisinde kalarak, Arius’a karşı 
çıkmaksızın, ılımlı bir tutum içerisinde 
bulunacaktır. Bu tavırda şüphesiz ki 
Origenes’ten kaynaklanan ve kendisine 
Pamphilos tarafından aktarılan teolojik 
birikimin etkisi söz konusudur. Zira 
Origenes de logos olarak İsa’nın, tanrı 
babadan farklı olduğunu ifade etmişti; bu 
fikir, dördüncü yüzyılın ilerleyen 
dönemlerinde, kendisi hayatta olmadığı 
halde Origenes’in de heretik olarak 
mahkum edilmesine yol açacaktır. Öte 
yandan Eusebios, Arius’a doğrudan destek 
vermediğini, kendisinin Euangelike 
Apodeiksis eserinde, ne Arius’un, ne de 
onun tam karşıtı olan ve İskenderiye 
piskoposu Aleksandros tarafından 
savunulan, “Tanrı, kendisini baba, oğul ve 
kutsal ruh olarak dışa vurur” fikriyatının 
ekolü Sabelliusçu akımın müdafii 
olmadığmı ileri sürerek, ifade etmektedir. 
Arabulucu bir tavır sergileyerek, 
İskenderiye piskoposuna, Arius’un yanlış 
anlaşıldığını yazan Eusebios, Arius’u da 
piskoposun yanma dönmeye davet etmiştir. 
Ancak bütün bu çabalarma karşılık bir 
uzlaşma sağlayamadığı gibi, 325 yılının 
ocak ayında, Antiokheia’da (Lat.: 
Antiochia) toplanan bir konsil ile hem 
Eusebios hem de Syria Laodikeiası’ndan 
Theodotos ve Neronias’h Narkissos 
adındaki iki arkadaşı, Arius yanlısı 
oldukları gerekçesiyle, geçici olarak aforoz 
edilmişlerdir. Aynı yıl içerisinde, İmparator 
I. Constantinus tarafından Nikaia’da 
toplanan, Eusebios tarafından “İsa’nın 


krallığının hayali bir temsiline benzetilen” 
ve Hıristiyanlık’taki ilk evrensel sinod 
olarak kabul edilen İznik Konsili’nde, daha 
evvel karşı çıktığı “öpoonaıoç = 
homoousios = aynı tözden” terimini 
kabullenmek durumunda kalan Eusebios, 
ancak bu yolla aklanmayı başardı ve bunun 
yanında imparatorun da dikkatini çekerek, 
gözdesi haline geldi. Aralarındaki yakın 
ilişkiye bir misal olarak, 330 yılında, 
Byzantium’daki Hellen kolonisi üzerine 
inşa edilen yeni başkent tamamlandığında, 
Eusebios’un Kaisareia’daki atölyesinde 
hazırlanan 50 kıymetli Incil’in, 
Constantinus’un yeni kentindeki kiliselerin 
kitaplıklarına hediye edilmiş olduğu bilgisi 
verilebilir. 



327 yahut 330 yılında, Arius karşıtı olduğu 
için mücadele ettiği Antiokheia piskoposu 
Büyük Eustathius’un gözden 

düşürülmesinde ve Constantinus tarafından 
Thrakia’ya sürgüne gönderilmesinde rol 
oynayan Eusebios, yine Aryanizm karşıtı 
olan Ankyra (Lat.: Ancyra) piskoposu 
Markellos için de aynı yolu izleyerek, rakibi 











olarak gördüğü bu kişiyi de muhtemelen 
336 ydmda bertaraf etmeyi başaracaktır.21 
Roma imparatorlarının, saltanatlarındaki 
her on yılda bir geleneksel hale getirdikleri 
kutlamalar22 iktidarın gücünü ve istikrarını 
iç ve dış dünyaya yansıttığı gibi, bu 
etkinliklere katılarak, söz hakkı elde edenler 
de, imparatorlar nezdinde değer verilen 
kişilerden oluşmakta idi. 335 senesinde, 
Constantinus’un 30. saltanat yılında 
gerçekleştirilen etkinliklerde Eusebios, 
“Hıristiyan İmparatorluk” kuramını ifade 
ettiği ve imparatorun, tanrının 
yeryüzündeki gölgesi olduğu fikrini ortaya 
attığı övücü bir söylev verdi.23 Aynı yıl 
(335) Sur kentinde toplanan konsile başkan 
olarak katılıp, koyu Aryanizm karşıtı olan 
İskenderiye piskoposu Athanasios’un 
yargılanmasında ve yöneltilen suçlamalar 
neticesinde, söz konusu kilise babasının 
görevinden alınarak, Constantinus 
tarafından, yargılama yapılmaksızın 
Germania topraklarındaki Trier’e 
sürülmesinde etkin rol oynadı.24 Bu hadise, 
uzun yıllar geçmesine rağmen hala 
Eusebios’un Arius’a karşı ılımlı tavrını 
sürdürmekten öte, artık imparatorun da 
gözdesi olmaktan yararlanarak, fik ir lerini 
net olarak ifade edebildiği bir serbestiyet 
ortamının teşekkül ettiğini göstermektedir. 



İki yıl sonra, 337’de Constantinus hayata 
veda edince, “Eıç iov (kov xou paKapıou 
KcövaıavTivou (3aoıkscoç = Eis Ton Bion Tu 
Makariu Konstantinu Basileos = Kutsal 
Kral Konstantin’in Yaşamına / 
Konstantin’e Ait” adında, bir övgü söylevi 
kaleme aldı. Bütün yanlı bakış açılarına ve 
ifrata kaçan bir takım anlatılara rağmen, 
doğrudan imparator ile yüz yüze gelmiş bir 
kişi tarafından kaleme alınmış olması 
dolayısıyla tarihi değer taşıyan ve halen 
Constantinus’un hayatı söz konusu 
olduğunda sayılı birincil kaynaklar arasında 
yer alan bu eser, Eusebios’un vakanüvis 
yönünü de bizlere yansıtmaktadır. “The 
Oxford Companion To Classical 
Civilization” adlı ansiklopedik nitelikteki 
eserde, Constantinus’un hayatından 
bahsedilen bu söylev, imparator ile alakalı 
en önemli çağdaş kaynak olarak 
nitelendirilirken, yazarın eseri 

tamamlayamadan 337, 33925 ya da 34026 
yılı dolaylarında hayata veda ettiği de ifade 
edilmektedir. 27 Geleneksel tarihlemede, 
yılı dahi kesinleştirilememiş olduğu halde, 
30 Mayıs Eusebios’un ölüm tarihi olarak 
aktarılmaktadır. 

Kendisinin tarihçiliği, teolojik görüşleri, 
eserlerinde hakikate olan sadakat oranı, 
sonraki kuşaklar tarafından tenkide tabi 
tutulmuş ve nihayet 787 yılında gerçekleşen 
II. Nikaia Konsili’nde, doğru inancın bir 
tanığı olarak Eusebios’tan alıntı yapmak 
yasaklanmıştır.29 Zira onun verdiği 
bilgilerin çekirdeğinde hakikat bulunsa 
dahi, etrafını dilediği gibi ördüğüne ve 
aslında olan yerine aktarmayı arzuladığı 
dünyayı naklettiğine şüphe yoktur. 
Constantinus’u, Hıristiyanlığı yayma görevi 
alnına yazılmış bir kahraman olarak tasvir 
edişi, adeta kraldan çok kralcılık yaparak, 
Constantinus’u olduğundan daha fazla 
Hıristiyan itikadının takipçisi haline 
getirmek istemesi, Hıristiyanlık yararma 
meydana gelen bütün gelişmeleri ona mal 
etmesi ve kişilerin yaşamlarının sonuna 









bakarak, başlangıcını da bu nihayete göre 
kurgulayıp, komple iyi yahut tamamen 
öteki algısı ile profiller yaratması, 
Eusebios’un olumsuz yönleri olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Yine Eusebios’a 
göre, gerçekleşen her hadise, tanrının 
kurtuluş için planlamış olduklarından 
ibarettir ve tanrı yolunu takip eden herkes 
zafere ulaşır; dolayısıyla muzaffer olan 
herkes aynı zamanda doğru yolda 
bulunmaktadır. Ortaya koyduğu bu mantık 
önermesi ile, doğrudan Constantinus’u 
övme yönünde hareket ettiği açıktır. Ayrıca 
Eusebios, tarih yazıcılığın ik na edici 
olabilmesi için, gerçekçi olması gerektiğini 
de savunmuştur. 


Eserleri : 1) 'EKKkıjoıaoriKiı Ioropıa = 
Ekklesiastike Historia (Kilise Tarihi) : 

Dünya tarih yazım geleneğinde bir dönüm 
noktası olarak kabul edilen bu eser, 
kuşkusuz ki yazarın da en mühim 
çalışmasıdır. Denebilir ki Kilise Tarihi’ni 
yazmasaydı, Eusebios bugün kendisi 
hakkında bu denli bilgi edinebildiğimiz bir 
kişilik olmayabilirdi. Hıristiyan tarih yazım 


geleneği ve Kilise Tarihçiliği, Eusebios’un 
bu eseri ile başlatılmaktadır.32 Zira daha 
evvel yalnızca kiliseyi merkeze alarak, 
tarihi hadiseleri bu açıdan okuyan bir eser 
kaleme alınmış değildi; bunun yanmda 
Eusebios, yalnızca bir ilki gerçekleştirdiği 
ve böylelikle de bir geleneği başlattığı için 
bu esere büyük kıymet atfedilmektedir. 
Çünkü bir kilise tarihi inşa etmek için 
gereken ilmi yeterlilik ve araştırma 
azminden uzak olduğunu ifade ederek, 
yazarı tenkit eden çevreler mevcuttur. Buna 
göre Eusebios, heretik kavramını gerektiği 
ölçüde incelememiş ve batı kilisesi 
hakkında da kifayetli bilgiye sahip 
bulunmamıştır.33 Bütün bu eksikliklerine 
karşın, 10 kitaptan oluşan “Kilise Tarihi”, 
Hıristiyanlığın ilk 4 asrını kapsayan mühim 
kişilere ve hadiselere ışık tutan, 324 yılına 
dek34 bizzat Eusebios tarafından getirilmiş 
olmakla birlikte, kendisinden sonra 
defalarca muhtelif yazarlar tarafından 
devam ettirilen ve kendisine “Kilise 
Tarihçiliği’nin Babası”35, “Kilise 
Vakanüvisliği’nin Gerçek Kurucusu”36, 
“Hristiyan Üslubunda Kilise Tarihi ve 
Kronik Yazımı Türlerinin Kurucusu”37 
gibi unvanlarla anılmasını sağlayan bir 
çalışma olmuştur. Bugün araştırmacılar 
tarafından tahmin edildiği üzere, 312-324 
yılları arasında kaleme alındığı düşünülen 
bu eserin, bir dönüm noktası teşkil 
edeceğinin yazarı 29 Ana Britannica, 1988, 
s. 371 ; Kazhdan, 1991, s. 752. 30 Baker, 
2017, s. 316, 343 ; Bunson, 1995, s. 151 ; 
Freeman, 2013, s. 578 ; Kazhdan, 1991, s. 
752. 31 Kazhdan, 1991, s. 751. 32 
İplikçioğlu, 2015, s. 66, 413. 33 Ana 
Britannica, 1988, s. 370. 34 Bunson, 1995, 
s. 151 ; Metzler, 2006, s. 182. 35 Metzler, 
2006, s. 182 ; The Reader’s Encyclopedia, 
1956, s. 354. 36 Meydan Larousse, 1990, s. 
439. 37 Hornblower-Spawforth, 1998, s. 
270. tarafından da bilindiği ifade 
edilmektedir. Daha önce ne sebeple bu 
mahiyette bir eser telif edilmediği sorusuna 
ise, bu kapsamda bir çalışmayı 







gerçekleştirecek denli kütüphane 
birikiminin olmadığı ve dolayısıyla yerleşik 
bir düzenin bulunmadığı yanıtı verilmekte, 
bu da bizlere Origenes’in mirasını tekrar 
hatırlatmaktadır. 3 8 Orijinali özgün 
Hellence olan yapıt, daha sonraları Latince, 
Ermenice ve Süryanice gibi muhtelif dillere 
tercüme edilmiştir. Burada bilhassa, eseri 
Latince’ye tercüme etmesinin yanında, 395 
senesine dek devam ettirmeyi de başaran 
Aquileia’lı Rufmuş’u anmak yerinde 
olacaktır.39 

2) XpoviKoı Kchvoveç = Khronikoi 
Kanones (Yıllıklar) 

Kaideliler, Asurlular, İbraniler, Medler ve 
Mısırlılar gibi Eskidoğu toplumları ile 
Hellen ve Roma dünyasındaki hanedanların 
listelerinin verildiği ve bilhassa 
Hıristiyanlığın yayılmasının nedenlerinin 
açıklandığı 2 kitaptan müteşekkil bir Dünya 
tarihi niteliğindeki bu eser, M.Ö. 2016 
yılından, M.S. 324’e (ya da 328) dek 
uzanmakta, başlangıç olarak Hz. İbrahim’in 
doğumunu, hitam olarak da 
Constantinus’un tek başına hükümdar 
olduğu tarihi temel alan yıllıklar ve 
hükümdar listeleri biçiminde düzenlenmiş 
bulunmaktadır.40 Sütunlara ayrılmış olan 
eserde, her sütunda farklı toplumların 
tarihleri senkronize olarak aktarılır ve bu 
toplumlar başka kültürlerin egemenlikleri 
altına girdikçe sütunlardan kaldırılırlar; en 
son kalan sütun ise Romalılara aittir. Hem 
ilk sırada zikredilen eserinde hem de bu 
çalışmasında, anlatımı sık sık bölerek, tahta 
çıkan imparatorlar ve 4 büyük piskoposluk 
merkezine (Antiokheia, Kudüs, Roma, 
İskenderiye) atanan görevliler hakkında 
bilgi veren Eusebios’un bu özelliği bir 
istisna teşkil etmektedir. Hellence 
orijinalinden günümüze sadece 
fragmanların erişebildiği bu eseri, 
Stridon’lu Hieronymus, Latince’ye 
çevirerek, 378 yılına dek devam ettirmiş, 
Hispania’daki Aquae Flaviae piskoposu 
Hydatius ise eseri Hieronymos’un kaldığı 


yerden alarak, 468 senesine eriştirmeyi 
başarmıştır. Bu eser için Eusebios’un, 3. 
asrın Kudüs’lü Hıristiyan tarihçisi Sextus 
Iulius Africanus’un, Hıristiyan dünya 
görüşü ile yazılmış ilk kronik olan ve 
dünyanın yaratılışından, M.S. 221 yılına 
dek uzanan dönemi ihtiva eden, 5 kitaplık 
“Khronographia” adlı eserinden ilham 
aldığına şüphe bulunmamaktadır.41 

3) Eıç tov Pıov Ton paKapıon 
KtovoravTivoi) PaaıkEtoç = Eis Ton Bion 
Tu Makariu Konstantinu Basileos / Yita 
Constantini (Kutsal Kral Konstantin’in 
Yaşamına / Constantin’in Yaşamı) 

Yukarıda ifade edildiği üzere, 337 
senesinde, Constantinus Magnus’un hayata 
veda etmesi üzerine, imparatora bir övgü 
niteliğinde yazılmış fakat doğrudan birincil 
gözlemlere dayandığı için Constantinus’un 
en mühim muasır kaynağı olarak 
nitelendirilmiş olan eser, Eusebios da 
hayata veda ettiği için tamamlanmamış 
olmakla birlikte, modern araştırmalarda 
yararlanılmaksızın tam teşekküllü bir 
Constantinus biyografisi yazılamayan, 
mümtaz bir çalışma olarak, kültür 
dünyasında yerini almış bulunmaktadır.42 
38 Ana Britannica, 1988, s. 370. 39 Bunson, 
1995, s. 151 ; Hovvatson, 2015, s. 310 ; 
İplikçioğlu, 2015, s. 413. 40 Akşit, 1985, s. 
626 ; Bunson, 1995, s. 151 ; Jones, 2016, s. 
348 ; Kazhdan, 1991, s. 751. 41 Ana 
Britannica, s. 370 ; İplikçioğlu, 2015, s. 413. 
42 Hornblower-Spawforth, 1998, s. 270 ; 
İplikçioğlu, 2015, s. 413. 

4) De Martyribus Palaestinae (Filistin 
Şehitleri Üzerine) 

İmparator Diocletianus tarafından 303 
yılında başlatılan ve ardıllarınca 313 
senesine dek sürdürülen, büyük Hıristiyan 
kıyımı, bir görgü tanığının ifadeleri ile 
aktarılır.43 




5) Enuyya/.iKiı npoTrapaaKSDî] = 
Euangelike Proparaskeu / Praeparatio 
Evangelica (Incil’in Hazırlanışı / Incil’e 
Hazırlık) 

Hıristiyanlığın tamamen yeni bir din 
olmadığı, geçmişte kökleri bulunan bir 
inanç sistemi olduğu ifade edilir. Putperest 
mitoloji, kehanet ve astrolojinin 
reddedildiği eserde, İbrani geleneği ve 
kültürel birikiminin, Hellen medeniyetine 
üstünlüğü, Hellen felsefesindeki en değerli 
kısımların, yalnızca İncil’in öğretileri ile 
örtüşen yahut İncirden kaynaklanan 
bölümler olduğu ifade edilmektedir. 
İlaveten pek çok Antikçağ yazarından 
alıntılar içeren yapıt, bu yönü ile de di kk ate 
değerdir. Örneğin yalnızca Platon’dan, 
250’nin üzerinde alıntı içermektedir. Bu 
eserden aynı zamanda Eusebios’un, 
Origenes’in kütüphanesine ne denli borçlu 
olduğu ortaya çıkmaktadır.44 

6) EnayyskiKî] A^oöaıçaıç = Euangelike 
Apodeiksis (İncil’in Kanıtları) 

Yahudi kehanetinin, İsa ile nasıl 
gerçekleştiği ele alınmaktadır; ayrıca 
Yahudilik sınırlı ve geçici bir kabuk, 
Hıristiyanlık ise kalıcı bir öz-çekirdek 
olarak tasvir edilmektedir.45 Bunun 
yanında kendi teolojik görüşlerini de bu 
eserde ifade eden yazarın, düşünce 
dünyasını anlamak adına katkı yapacak 
izler bulmak mümkündür. Beşinci ve altıncı 
numaralarda ismi geçen eserler dostu, Syria 
Laodikeiası’ndan piskopos Theodotos’a 
adanmışlardır. Yine bu iki eserin, 312-322 
yılları arasında kaleme alındığı 
sanılmaktadır.46 

7) Markellos’a Karşı ve Kilise’nin 
İlahiyat Görüşleri Üzerine 

Ankyra piskoposu, Arius karşıtı 
Markellos’un hedef alındığı ve Eusebios’un 
Arius taraftarlığını direkt ortaya koyan 
müstesna eserlerindendir.47 


8) Onomasticon Incil’e ilişkin yer adları 

sözlüğü niteliğindeki bu eser, 
Palaestina’nın tarihi coğrafyası açısından 
pek miihimdir.48 43 Ana Britannica, 1988, 
s. 370 ; Hovvatson, 2015, s. 310. 44 Ana 
Britannica, 1988, s. 370 ; Homblower- 
Spavvforth, 1998, s. 270 ; Kazhdan, 1991, s. 
751. 45 Kazhdan, 1991, s. 751. 46 Ana 
Britannica, 1988, s. 371 ; Brill’s, 2004, s. 
225. 47 Ana Britannica, 1988, s. 371. 48 
Hornblower-Spawforth, 1998, s. 270. 

9) Hierokles’e Karşı Eserde, Hıristiyan 
kıyımları ile meşhur Bithynia valisi 
Nikomedeia’lı Hierokles’in, Tyana’lı 
Apollonios ile Hz. İsa’yı mukayese 
etmesine karşı çıkılmaktadır.49 

10) Porphyrios’a Karşı Yeni Platoncu 
filozof Porphyrios’un, Hıristiyanlığa 
yöneltmiş olduğu saldırılara cevap 
verilmektedir. 50 


11) Pinakes Origenes’in özel kitaplığının 
geliştirilmesiyle Pamphilos tarafından 
kütüphaneye tahvil edilerek, bilhassa 
üçüncü asrın ilk çeyreğinden sonra 
Hıristiyan biliminin merkezi olma 
hususiyetini İskenderiye’den devralan, 
erken dönem Hıristiyanlık kütüphaneleri 
arasında mümtaz bir yere sahip olarak, 
yaklaşık 30.000 kitaba ve bunları ihtiva 
eden kataloglara sahip bulunan Kaisareia 
Kütüphanesi’nin içerisindeki kitapların 
bibliyografyası niteliğindeki bu eser, 
modern araştırmacılara Kaisareia 
Kütüphanesi’nin kapasitesini ifade etmesi 
açısından ehemmiyeti haizdir.51 

12) Pamphilos Biyografisi Kayıp olduğu 
için ismine dahi tam olarak vakıf 
olamadığımız, fakat Pamphilos’un hayatını 
anlatan bir eserin, Eusebios tarafından 



kaleme alındığını, 6. asrın meşhur Etimoloji 
bilgini ve Sevilla başpiskoposu îsidorus 
Hispalensis ifade etmektedir. 

13) Theophany 325-326 yıllarında kaleme 
alındığı düşünülmekle birlikte, eserin 
içeriği hakkında malumat mevcut değildir. 
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Giriş 

Gülün Adı adlı eseriyle tanınan 
Umberto Eco’nun yayımcılığında, Ortaçağ 
üst başlığı adı altında, Alfa yaymları 
tarafmdan yaymlanan ve dört cilt olmak 
üzere dilimize tercüme edilen eserler 
şunlardır: I. cilt Ortaçağ: Barbarlar, 
Hıristiyanlar, Müslümanlar, II. cilt 
Ortaçağ: Katedraller, Şövalyeler, Şehirler ; 
III. cilt Şatolar, Tüccarlar, Şairler, IV. cilt 
Kâşifler, Ticaret, Ütopyalar. Bu eserler 
akademi çevresinde heyecan uyandırdı. 
Çünkü ortaçağ ihtisasmda ( diğer pek çok 
ihtisas sahasında olduğu gibi) Türkçe 
literatürde yeterli çalışma mevcut değildir. 
Bu sebepten ve Eco’nun ününden olsa 
gerek, I. cilt kısa sürede bir kaç baskı yaptı. 
Bu da, eserin talep gördüğünü ve bir 
okuyucu kitlesinin mevcut olduğunu 
göstermektedir. Eser sadece siyasî ve askerî 
değil sanat, kültür, iktisat, sosyal sahalarda 
da ortaçağı aydınlatıyor. Elbette eserin Batı 
Ortaçağ kavramı içerisine Doğu’nun 
kendisinin ortaçağına tesadüf eden dönemi 
de kendi algısına göre değerlendirmiş 
olması, kavramsal olarak yanlıştır. 

Bilhassa, tarihi sadece askerî ve 
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siyasî yönleriyle değerlendirmeyi 
alışkanlık haline getirmiş olan, bizim gibi 
toplumlarda bu tür hacimli eserler büyük 
önem arz etmektedir. Bununla birlikte ifade 
etmek gerekir ki, Türkçe literatürde mevcut 
olan bu eksikliği sadece tercüme eserlerle 
gideremeyiz. Bunun için tarih 
öğrencilerinin ufüklarını genişletmeleri 
gerekmekte ki, bu sayede tarihçiliğimizin 
de ufku genişlesin. Bütün bu müspet 
durumların yanı sıra, maalesef, hem 
akademi camiasında hem de tarih 
öğrencileri arasında eserde mevcut olan pek 
çok çeviri yanlışlığı gözden kaçmış olmalı. 
Esefle ifade etmeliyim ki, I. cildi temin 
ederken ki heyecanım, eseri okumaya 
başladıktan kısa bir süre sonra söndü ve 
hayal kırıklığına dönüştü. Okudukça eserin 
Türkçe literatüre kazandıracağı katkıdan 
şüphe etmeye başladım. Tarihçi hassasiyeti 
ve sorumluluğu göz önüne alındığında, 
eserindeki mevcut çeviri hatalarının 
bildirilmesi, bir görev addedildiği için bu 
mütevazı yazı tarafımızca kaleme 
alınmıştır. Bu yazıda sadece I. cilt 1 
değerlendirilecektir. Ayrıca, bu yazıda çok 
kısa da olsa tarih öğrencilerinin ve 
tarihçiliğimizin sorunlarına da 

1 Umberto Eco; Ortaçağ: Barbarlar, Hmstiyanlar, 
Müslümanlar, Alfa Yay. İstanbul, 2014 







değinilecektir. 

Eserdeki mevcut olan tercüme 
hataları, eserin ortaçağ ihtisas 
tarihçiliğimize yapacağı katkıya zarar 
vermiştir. Bununla birlikte tercümenin 
alelâde olduğu yadsınamaz bir hakikattir: 
Bu eserde kullanılan Türkçe ve yapılan 
dilbilgisi hataları ise başka bir çalışmanın 
konusu olduğu için, burada değinmiyoruz. 
Esefle ifade ediyorum ki, bu tür çeviri 
eserler, tarihçiliğimizin gelişmesinin 
önündeki en önemli engellerden biridir. 
Tercüman, lisans eğitimi seviyesindeki 
birinin bile yapamayacağı hatalar yapmış: 
İmparator isimlerinin, tarihlerinin ve 
olayların karıştırılması sonucu hatalı ve 
anlamsız cümlelerle yapılmış bir tercüme 
ortaya çıkmıştır. Elbette, bu hataların en 
önemli müsebbibi, bilhassa tarihî metinlerin 
tercüme edilmesinde sadece dil liyakatinin 
yeterli olacağını düşünen zihniyettir. Bu tür 
yanlışlıkların var olması, ülkemizde tarih 
disiplinin hak ettiği değeri görmemesinin 
mukadder sonucudur. Ayrıca, bu değerin 
anlaşılabilmesi için de Tarih Felsefesinin 
iyi bilinmesi gerekir. Maalesef, bu konuda 
da yeterli çalışma yapılmamakta ve daha 
çok çeviri eserlerle yetin il inektedir. Şayet 
bu konuya ehemmiyet verilmiş olsa idi, 
Zeki Velidî Togan’ın Tarihte Usûl adlı eseri 
her tarih öğrencisi tarafından okunmuş 
olması gerekirdi. Ama okunması bir yana 
pek çok tarih öğrencisi böyle bir eserden 
bihaber; çoğu tarih öğrencisi de eseri dilinin 
ağırlığından ( günümüz Türkçesi için) 
dolayı okuyabilecek donanıma sahip 
değildir. Hâlbuki eser iki bin yıl önce 
yazılmadı 2 . Eser 1941 yılında ilk baskısını 
yaptı. Eserin basılma sebebi ise Türkiye’de 
bu ihtisasta mevcut olan eksikliği 
gidermekti 3 . Eserde ayrıca, Türkiye’de tarih 
disiplininin içinde bulunduğu zorluklara 
değinilmekte ve çözüm önerileri 
sunulmaktadır. Eserin yazıldığı dönemdeki 


2 Tam da burada karşımıza bir milletin dilinin 
sürekliliği sorunu ortaya çıkıyor. Bir millet 
hafızasından mahrumsa ve tarihî sürekliliğini 
sağlayamıyorsa, o milletin herhangi bir şey üretmesi 
beklenemez; başka milletlerin tesiri altında kalmaya 


sorunlarla günümüz sorunları 

karşılaştırıldığında ise, ülkemizde tarih 
disiplininin gelişmesindeki engellerin 
bertaraf edilmesi bir yana, engellerin 
gittikçe arttığını söyleye bileyeceğimiz gibi, 
Türk dünyasının yetiştirmiş olduğu bir 
dehanın mevcut sorunlar üzerinde sunmuş 
olduğu çözümlemelerin dahi itibar 
görmediğini de esefle belirtmeliyim. 
Bugünün tarih öğrencilerinin çoğu bu 
tarihte basılmış bir eseri okumakta büyük 
zorluk çekmektedir. Bu durum Türkçemizin 
ne derece yıprandığını ve Türkçemizin 
geleceğinin (tedbir alınmaz ise) ne 
olacağını göstermekte. Togan’ın eserinde 
derinlemesine incelediği gibi tarih 
bilgisinden önce tarihte usûlün 
öğrenilmesinin önemini, batılı tarihçilerin 
dünya tarihçiliğine yön vermesinden de 
anlıyoruz. Batıda bu disipline verilen önemi 
ve bu disiplinin kattığı faydaları anlamak 
isteyenler bu esere başvurabilir. Bu bilgiden 
yola çıkarak, Tarihî bir bilgiyi 
değerlendirebilecek seviyede olmayan tarih 
öğrencilerinin tarihi nasıl hakkıyla tahlil ve 
terkip usûlleriyle tetkik etmesi 
beklenebil ir 4 . 

Herhangi bir çeviri eserlerin 
okunması esnasında, mevcut hataların tespit 
edilememesindeki en önemli etken tarih 
öğrencilerinin tarih disiplininin usûlünden 
bihaber olmalarından kaynaklanmaktadır. 
Tarihî olayları (vak’a) olgular (vakıa’) 
çerçevesinde değerlendirmediğimizde, 
tarihî bir bütün olarak ele alıp hakikate daha 
fazla yaklaşmak bugün olduğu gibi 
erişilmez bir durum alır. Bu gibi konular 
küçümsenebilir, ama bizatihi tarihin kendisi 
bize bunun böyle olmadığını ispatlamıştır: 


mahkûmdur. Bu durum da, ülkemizdeki dil 
anlayışının ve seviyesinin sorgulanması ve dahi 
yeniden ele alınması zaruretini doğurmaktadır. 

3 Zeki Velidî Togan, Tarihte Usûl, İstanbul 1969, 
ss. XI- XVI 

4 Z. V. Togan, a.g.e. s. 29 






“ Hakikatte, tarih, onun için 
çalışanların kullandıkları usûl üzerine açık 
şuurları bulunmasına, şüphesiz, en ziyade 
lüzum gösteren bilgidir" 5 . 

Bu kısa izahattan sonra, eserde 
mevcut olan çeviri hatalarına değinebiliriz. 
Çeviri eserlerin bu hali Türkiye’de tarih 
anlayışının ve tarihe verilen önemin bir 
sonucudur. Eserde mevcut olan hataların, 
eserin kısa sürede birçok baskı yapmasına 
rağmen, düzeltilmemesinin ne kadar vahim 
olduğunun ispatıdır. Eserde tespit edilen bir 
dizi çeviri hatası ise şunlardır: 

Sayfa 111 ’de: ’ ’Justinianus ’la (331- 
363) durum aniden değişir, çünkü 
Justinianus kendi dini olan Hristiyanlığı 
reddeder (bundan dolayı kendisine 
Apostata veya dönme adı verilecektir) 
Hıristiyanlığa verilmiş olan tüm 
ayrıcalıkları iptal eder ve 363’te, Pers 
İmparatorluğuna karşı yürütülen sefer 
sırasındaki ölümüne kadar birçok açıdan 
“suni" olan bir paganizmi her şekilde 
yaymaya ve teşvik etmeye çalışır ”. 

Bu cümledeki en önemli yanlışlık: 
Hristiyanlığı reddedip, paganizme geri 
dönmek için gayret eden imparator 
Justinianus değil Julianus’ tur. Bununla 
birlikte Julianus Hristiyanlığa hiçbir zaman 
inanmamıştır. Çocukluğundan beri aldığı 
felsefî ve pagan eğitimi göz önünde 
bulundurduğumuzda, bu husus gayet berrak 
bir hâl alacaktır. 

Bundan dolayı imparatorun adı 
Julianus olacaktı. Hem Julianus hem de 
Justinianus yaptıklarıyla şahsına münhasır 
imparatorlardır. İkisinin karıştırılması çok 
vahim bir hata olmuştur. Tarihlendirme de 
zaten, justinianus’a değil Julianus’a aittir. 
Sayfa 121’de ise Julianus’un, taht yılı “555- 
363 ” olarak verilmiş. Doğrusu: 361-363 
yılları arasındadır. 


5 Ch. V. Langlois ve Ch. Seignobos, Tarih 
Tetkiklerine Giriş, Ankara 2010, s. 9 


Başka önemli bir çeviri hatası sayfa 
147’de: “ 324’e kadar tek imparator olan 
Constantinus...”diye başlayıp devam eden 
cümledir. Bu cümledeki hata: Constantinus 
324 yılına kadar değil tam tersi 324 yılından 
sonra tek imparator olmuştur. 

“Licinius Selanik’e gönderildi; 
fakat Constantinus, kayınpederi Herculius 
Maxinıianus örneğinden etkilenerek, 
Licinius ’un çıkardığı imparatorluk 
kaftanını tekrar giyeceği ve böylelikle 
devleti tehlikeye atacağı korkusuyla, onu 
Selanik’te öldürttü. İmparatorluk 
Constantinus ve Licinius arasında Doğu ve 
Batı olarak 314-324 yılları arasında 
bölündü. En baştan beri gerginlikler vardı 
ve savaş 316 yılında başladı. 324 yılında 
Licinius ’un mağlubiyeti ile sona erdi ’ ’ 6 . 

Bu çeviri hatası dikkatli bir okuma 
ile kolaylıkla fark edilebilirdi: Eserde 
Licinius’un MS 250- MS 324 olan doğum ve 
ölüm tarihlerinden yola çıkarak dahi 
cümlenin yanlış olduğunu tespit etmek ve 
mevcut hatayı düzeltmek mümkündür. Bir 
diğer garabet ise sayfa 110’da “ İkonoklazm 
Dönemine Kadar Bizans İmparatorluğu’’'’ 
adlı makalede: “ Rakibi Licinius ’u 324 ’te 
yenen (y 250- 324) Constantinus (y 285- 
337), imparatorluğun tek hükümdarı haline 
geldiği zaman..." diye başlayan bu 
cümleden de çevirinin alelâdeliğini 
anlıyoruz. Birbirine zıt iki cümle mevcuttur. 
Bu durum eserin çevirisinin bitmesi 
sonrasında incelenmediğini gösteriyor. Bu 
eser tarihî bilgiden yoksun bir kişi 
tarafından çevrildiği gibi, eseri tetkik eden 
heyet dahi tarihî bilgiden yoksundur. 

Sayfa 134’te “ Emevi Halifeliği” 
adlı makalede: ’ Peygamberin torunu ve 
ailesi 661 ’de Kerbela ’da katledilir...” diye 
başlayan cümlede yapılan hata ise: Hz. 
Muhammed’in torunu Hz. Hüseyin MS. 
661 yılında değil, MS. 680 yılında 
katledilmiştir. Ayrıca, oğlu Zeyn’el Abidin 
(Ebü’l-Hasen Alî b. el-Hüseyn b. Alî b. Ebî 

6 Timothy, E. Gregory; Bizans Tarihi, İstanbul 
2011, s. 59 




Tâlib ) 7 hayatta kalmıştır. Yani, Bütün ailesi 
katledilmemiştir. Hz. Muaviye’nin 

vefatından sonra, vasiyeti üzerine oğlu 
Yezid’in ( 680- 683) tahta geçmesi ile 
Müslümanlar arasında başlayan 

hoşnutsuzluk Hz. Hüseyin’i halifelik 
makamını elde etmeye zorlamıştır. 
Gerçekte ise 661 tarihi Hz. Hüseyin’in 
değil, babası Hz. Ali’nin öldürüldüğü 
tarihtir. Nasıl olurda Hz. Ali’nin katledilme 
tarihi olan MS. 661 yılı ile oğlunun 
katledilme tarihi karıştırılır. Hz. Ah, M. S. 
661 yılında Abdurrahman b. Mülcem 
adındaki bir Haricî tarafından Küfe 
Mescidi’nde suikaste uğradı ve iki gün 
sonra şehit oldu 8 . Hz. Hüseyin ( künyesi: 
Hüseyin b. Ali) ve ailesi ise Kerbela’da 
M.S. 680 yılında Yezid’in askerleri 
tarafından muhasara edildi ve akabinde 
şehit edildikten sonra başı kesilerek Küfe 
valisine götürüldü. Her iki olayın zaman ve 
tarihî farklılıkları dikkatle 

değerlendirildiğinde yapılan hatanın 
vahameti ortaya çıkmaktadır. 

Maalesef, bu şekilde yapılan 
çalışmalar, tarih öğrencileri başta olmak 
üzere tarih severleri de sukut u hayale 
uğratmaktadır. Basit gibi görünen bu tür 
hatalar, Türkiye’de tarihçiliğin gelişimine 
engel olmakla birlikte, okuyucunun 
dimağının yanlış bilgiyle kirletilmesine 
sebebiyet vermektedir. Türkiye’de, çeviri 
eserlerin liyakati her zaman sorgulanmakta; 
maalesef bu sorgulamalar çeviri eserlerin 
malûm mukadderatını değiştirememektedir. 
Binaenaleyh, yanlış bilgiler dimağları 
kirletmeye devam etmektedir. Bu tür çeviri 
hatalarıyla dolu eserler, çevirmenlerde 
aranan niteliğin sadece dil ( dil ehliyetinin 
ne derece iyi olduğu tartışmalı ) ile sınırlı 
tutulması ve yayın evlerinin sadece ticari 
çıkar peşinde olmalarından 

kaynaklanmaktadır. Bu tür hataların 
düzeltilmesinde tarih öğrencilerine önemli 
görevler düşmektedir ama okuduğu kitapla 
ilgisi sadece sınav ve hocanın verdiği 
ödevle sınırlı olan bir öğrenci için bütün 


7 Ahmet Saim Kılavuz, İslam Ansiklopedisi , “ 
Zeynelâbidîn”, İstanbul 2013, s. 365 


bunların bir önemi olmasa gerek. Bu 
yüzden tarih öğrencilerinin kendisini 
yetiştirmesi ve tarihin ticarî çıkarlara 
kurban edilmemesi için mücadele etmesi 
gerekmektedir. 

Bahsetmeden geçemeyeceğim, 
mezkûr kitabı alıp okumuş bir tarih 
öğrencisine, kitaptaki çeviri hatalarını 
söyledikten sonra, bana ”aaa öylemi ...” 
diye karşılık verip, arkadaşlarıyla olan 
sohbetine devam etmesi, öğrencilerin bu 
gibi durumlar karşısındaki ilgisiz tavrına 
tipik bir örnek olsa gerek. Hatta bu tarih 
öğrencisinin çeviriden kaynaklanan yanlış 
yerlerin üzerini çizmiş olduğunu gördüm. 
Yani yanlış bilgiyi doğru diye okuyoruz. 
Belki de bizim en önemli sorunumuz bu: 
Yanlış bilgiyi doğru olarak 
öğre(tilmesi)nmemiz. Bu kişiyi 
yargılamıyorum ama ortada acı bir gerçek 
var. Açıkçası, bu durum beni hem 
tarihçiliğimizin geleceği hakkında 
karamsarlığa sevk ediyor hem de çeviri 
eserler başta olmak üzere tarihçiliğimizin 
genel itibariyle ‘ ‘ ma ’lum - u i ’lamdan 
öteye gidemediğine dair hüzünle karışık bir 
fikr in dimağımda belirmesine sebep oluyor. 
Bugün, genel itibariyle tarih bölümlerinin 
durumu ortada, kaliteli eğitim verilemiyor, 
öğrencilerin çoğu şu zihniyet ile gelmiş: 
Üniversite mezunu olayım. Vakit geçsin, 
İnsanlar bana üniversite okuyor desin... 
Böyle bir zihniyette olan öğrenci 
güruhundan ne beklenebilir? Gerçekten 
tarihi seven, tarihin öneminin idrâkinde 
olan çok az öğrenci var. Bunun bir diğer 
nedeni de, iki üç kitap okuyan herkesin 
kendisini tarihçi olarak tanıtması. Bu ülkede 
tarihçiler hariç hemen hemen her meslek 
erbabı (sözde) tarihçidir. Ekranlarda 
görüyoruz: Bağırıp çağırmayı, 

yaltaklanmayı, tarihi çarpıtmayı tarihçilik 
zanneden birçok sözde tarihçi mevcut. Bu 
durum bana, ’' Tarihi yağmaladı bir düzine 
talihsiz ’ ’ vecizesini hatırlatmaktadır. 

Tarihçiliğimizin sergüzeşti, sadece 
8 Sabri Hizmetli, İslam Tarihi, Ankara 2011, s. 456 



bununla ifade edilemez. Siyaset ve 
ideolojinin hüküm ferma olması da 
yadsınamaz bir hakikat. Bu hakikati 
tarihçilerin üstadı Ord. Prof. Dr. A. Zeki 
Velidî Togan hoca şu veciz sözlerle ifade 
etmiştir: 

“İlmî mesaiyi takdir eden en yüksek 
makam hükümet olursa, en ciddi İlmî 
eserler zimamdarlara eşref i saatte 
hayırhah bir ağızla tanıtılarak makbuliyete 
geçeceği gibi, talihsiz ise, dedikoduya 
kurban gidebilir. Böyle şartlar karşısında, 
üniversite tedrisatında ve ilim namına 
yapılan neşriyatta ya Avrupa dillerinden 
tercümeler yapmak, yahut geçmiş 
zamanların siyasî hadiselerini sıralama ile 
iktifa etme, yani ilmi dava ve içtihâdyoluna 
gitmemek, en sağlam ve tehlikesiz bir yol 
sayılabilir. 

İbretlik bir diğer tespiti ise: 
“Merkezî ilim müesseseleri her milletin 
kendi seviyesine göre teşekkül eder, bunun 
kendimizden daha mütekâmil olmasını 
beklemek doğru olmaz” 9 . Togan ayrıca 
fikir lerini tatbik de etmiştir ve asla 
eserlerini “ zimamdarlara eşref i saatte 
hahırhah bir ağızla ” tanıtmamıştır. Birinci 
Türk Tarih Kongresi’nde Reşid Galip, Afet 
İnan ve Sadri Maksudî başta olmak üzere 
tarihî hakikatleri günün siyasetine malzeme 
yapanlar karşısında, fikirlerini nasıl 
müdafaa ettiğini görebiliyoruz 10 . Tarihî 
hakikatleri savunan bir tarihçi olan Togan’ı 
o dönemde en iyi tanımlayan, M. Fuad 
Köprülü’yc atfedilen şu cümle olmuştur: “ 
Ne yaptım benim evim sırtımda değil ki” 11 . 


Sonuç 

Tarihi bir disiplin olarak 
değerlendirmek gerekir ama tetkik, tahlil ve 
terkip usûlünü uygularken bir bilim 
ciddiyetinde ve sorumluluğunda hareket 


9 Zeki Velidi, Togan; Umûmî Türk Tarihine Giriş , 
İstanbul 1981, s. IX 

10 Birinci Türk Tarih Kongresi, Konferanslar 

Müzakere Zabıtları , Ankara 2010, ss. 369- 400 


edilmesi gerekir. Aksi takdirde hikâyeden 
öte gitmeyen bir tarih anlayışımız olur. 
Tarih dün, bugün ve yarın bakış açılarıyla 
ele alınmalı ki insanlık için bir anlam ifade 
etsin. Maalesef, dünyaya yön veren tarih 
çalışmaları (az da olsa istisnaları olmakla 
birlikte) yapamadığımız gibi yapılan 
çalışmaları dahi dilimize kazandırmada da 
yetersiziz. Yayınevine yaptığım gerekli 
uyarılar sonuç vermemiş ve aynı hatalar 
sonraki baskılarda da devam etmiştir. 
Umarım, bu mütevâzı yazı hem ele aldığı 
kitaptaki çeviri hatalarının düzeltilmesine 
hem de ülkemizdeki çeviri faaliyetleriyle 
ilgili liyakatin sorgulanmasına ve tarih 
öğrencileri tarafından tarihin kıymetinin 
anlaşılmasına vesile olur. 


11 Nadir Özbek; Toplumsal Tarih “ Zeki Velidi 
Togan ve Türk Tarih Tezi”, ss. 15-23 
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Özet 

Hattiler, Hurriler ve Luviler, MÖ 
111. bin yılda Anadolu’da yaşamış 
halklardır. Hattiler Kızılırmak kavisi 
içerisinde meskun iken, Hurriler, Mardin 
merkez olmak üzere Güneydoğu 
Anadolu bölgesi ile Kerkük ve Musul 
dolaylarına kadar yayılmışlardır. 
Luvilere gelince genel olarak batı ve 
güney Anadolu bölgesinde 

yayılmışlardır. Dil olarak Hattice ve 
Hurrice, Asya kökenli, Luvice ise Hint 
Avrupa kökenlidir. Yazı kullanılmadığı 
için bunlar hakkmdaki bilgileri 
kendilerinden sonra aynı topraklar da 
yaşayan halklar ve Anadolu’ya komşu 
ülkelerin arşivlerinden edinmekteyiz. 

Anahtar kelimeler; Luviler - 
Maykop kültürü- MÖ 3. Binyıl- Hurriler- 
Hattiler 


Hattie on, Hurrians and Luwian 

Summary 

Hattie on, Hurrians and Luwian are 
the communities lived in Anatolia in 
3000 B.C. While Hattie on were living 
along Kızılırmak, Hurrians were living in 
south eastern anatolia, Keıkıık and 
Mousul but the çenter was Mardin. 
Luwian generally lived in west and south 
anatolia. While by hattie and Hurria by 
were in asian language family, Luwian 
were in european language family. Since 
the writing were not used that time, were 
are receiving the information about them 
from the people lived in that area and the 
achives of the neighbour countries to 
anatolia. Key words: Luwian- The - 
Maykop Culture- 3000 B.C. - The 
Hurrians- The Hattians 



GİRİŞ 

Asya ile Avrupa’nın kesiştiği 
noktada önemli bir köprü vazifesi gören 
Anadolu, taş çağlarının başlangıcından 
modern zamanlara kadar, sürekli iskân 
edilmiş en eski uygarlık alanlarından 
birini oluşturmaktadır. Dışardan gelen 
kavimler, yerli halklarla birleşerek yeni 
kültür ve uygarlıkların doğmasına katkı 
sağlamışlardır. Bu yönüyle bakıldığında 
Anadolu’nun binlerce yıllık tarihi 
boyunca sadece bir köprü vazifesi 
yapmadığı, aynı zamanda doğu ile batı 
arasında kaynaştırıcı bir rol üstlendiği de 
görülmektedir. Jeopolitik ve sosyopolitik 
açıdan incelendiğinde ise Anadolu’nun 
çok daha farklı özellikleri ortaya 
çıkmakta bu durum geçmişte yaşanan 
savaşları ve Anadolu’nun önemini daha 
net bir şekilde ortaya koymaktadır. MÖ 
3. bin yıl Anadolu’ da İlk/Eski Tunç 
Çağı’nm yaşandığı süreci kapsar. MÖ 
3000-2000 yılları arasına tarihlenir ve İlk 
Tunç 1 (MÖ 3000-2500), İlk Tunç 2 (MÖ 
2500-2350) ve İlk Tunç 3 (MÖ 2350- 
2000) olarak bölümlere ayrılır. 

Bu dönemlerde Anadolu’da etrafı 
surlarla çevrili ve bir kral tarafından idare 
edilmekte olan küçük şehir devletleri 
bulunmaktadır. 1 Yazı kullanılmadığı için 
bu dönem hakkında bize intikal eden 
kapsamlı bir bilgi alma olanağı henüz 
yoktur. Ancak bu döneme ait bilgileri 
kendilerinden sonra aynı toprakta 
yaşayan halklara ait yazılı belgelerden ve 
Anadolu’ya komşu ülkelerin 
arşivlerinden edinmekteyiz. Anadolu 
tarihini aydınlatan en önemli 
belgelerden biri de Hitit yazılı arşiv 
kayıtları olup bu kayıtlara ait tabletler 
tetkik edildiğinde burada aslında Hititçe 
olmayan bazı yer ve kişi adlarına 
rastlanmaktadır. Bu isimler, köken olarak 
Asiatik, Hint-Avrupa ve Sami dil 
gruplarına dahil olan Hattice, Hurice ve 
Luvice isimlerdir. Hattice ve Hurrice 
olanlar Asya kökenli, Hititçe ve Luwice 
olanlar ise Hint Avrupa kökenli 
isimlerdir. Bu dönemde Hattiler 


1 Memiş, 1989: 14. 

2 Kınal 1987: 72. 

3 Götze 1957: 64. 

4 Memiş 1989: 15. 


Kızılırmak kavisi içerisinde, Hurriler 
doğu ve güneydoğu Anadolu’da, Luwiler 
ise güney ve güneybatı Anadolu’da 
yerleşmişlerdir. 2 Şimdi sırasıyla MÖ 3. 
bin yılda Anadolu’da yaşamış olan bu üç 
halka dair bilgileri ele alalım. 


HATTİLER 

Anadolu’nun bilinen en eski 



halklarından olan Hattilere ait ilk tarihi 
kayıtları Anadolu’ya yazı gelmeden çok 
önce Mezopotamya’da Akad kralı 
Sargon (MÖ 2340-2284) ile Naramsin’in 
(MÖ 2260-2223) yazıtlarından 
okumaktayız. 3 Yine Boğazköy devlet 
arşivlerinde bulunan çivi yazılı 

metinlerde de Hattilerden 

bahsedilmektedir. 4 Hattiler ile ilgili bilgi 
veren Mezopotamya kaynakları, yaklaşık 
MÖ 630 Tara tarihlenen Geç Asur 
yıllıklarına kadar uzanmaktadır. 5 

“Hatti Ülkesi ” terimi MÖ 3. bin 
yılda Kı z dırmak kavisi merkez olmak 
üzere Orta Anadolu ve kuzeyini 

tanımlamaktadır. 6 Hattiler bu bölgede 
küçük krallıklar ve beylikler halinde 
yaşamaktaydılar. 7 Hititlerden çok önce 
bu topraklarda yaşayan Hattilerin 
nereden geldiğine dair elde net bir veri 
olmaması, onların Anadolu’nun yerli 
halkı olarak kabul edilmesine neden 
olmuştur. 8 Kafkasya’da Maikop 
bölgesindeki Eski Tunç Çağı’na 
tarihlenen mezarlarda bulunan madeni 
eşyalar ile Alacahöyük madeni eşyaları 


5 Akurgal 1995:1. 

6 Alp 2002: 5. 

7 Kınal 1987: 51. 

8 Akurgal 1995: 2. 





arasındaki benzerlikler, Kafkasya’dan 
Anadolu’ya yayılan bir kültürü işaret 
etmesi açısından önemlidir. 9 Ancak bu 
durum Hattilerin buralardan Anadolu’ya 
geldikleri anlamım taşımaz. Belki 
Anadolu’dan Kafkaslara doğru uzanan 
bir yayılım için de kanıt olarak 
gösterilebilir. Şu an için bu durumu net 
bir şekilde ortaya koyacak arkeolojik 
delillere henüz ulaşılabilmiş değildir. 
Hint-Avrupa kavimlerinin diğer gruplara 
nazaran üstünlüğünü ortaya koyma 
yolundaki tezler ideolojik yaklaşımların 
ötesine götürecek bilimsel içerikten 
yoksundur. 

Hattilerin, Hint-Avrupalı 

göçmenlerin yani Hititlerin gelişinden 
önce Hatti ülkesinin sakinleri oldukları 
düşünülmektedir. Anadolu’nun diğer 
bölgelerinde ne kadar yaygın oldukları 
konusunda net bir bilgi sahibi değiliz. 10 
Ancak Hattiler, Hititlerin bölgeye 
gelmesinden sonra da Orta Anadolu ve 
kuzeyinde varlıklarını devam ettirmişler 
ve Hititler ile kaynaşmışlardır. Bu 


9 Yıldırım 2004: 101-102. 

10 Alp 2002: 2. 

11 Macguen 2001: 34. 

12 Akurgal 1995: 3-7. 

13 Bahar 2010: 207. 

14 Akurgal 1976: 7-13. 


nedenle dil ile beraber diğer kültürel 
alanlarda da bir bağlantı söz konusudur. 
11 Hatti kültürünün temsilcisi olarak 
kabul edilen Alişar, Alacahöyük, 
Mahmatlar, Hasanoğlan, Horoztepe, 
Ahlathbel, Etiyokuşu ve Eskiyapar’daki 
arkeolojik bulgular ve madencilikte 
ulaşılan yüksek seviyeyi ortaya koyan 
ürünler, daha sonra ortaya çıkacak olan 
Hitit kültür ve uygarlığına öncülük 
edecek niteliktedir. Özellikle 
Boğazköy/Hattuşa ve Kültepe/ 
Kaneş’deki kazıları Hitit kültüründeki 
güçlü Hatti etkilerini ortaya koyacak 
bulgular vermesi açısından büyük önem 
taşımaktadır. 12 

Hattiler MÖ II. bin yılın ortalarına kadar 
diğer Anadolu halkları içinde tamamen 
erimişlerdir. 13 Ancak Anadolu’nun en 
eski adı olarak kabul edilen ve bir coğrafi 
terim olarak kullanılan “Hatti Ülkesi” 14 
ifadesi sonraki dönemlerde de 
kullanılmaya devam etmiştir. Bunun 
etnik bir terim olan Hattilere dayandığı 
bilinmektedir. Hatti kelimesi “gümüş” 
anlamına gelen “Hattuş” için kaynak 
olmuş ve ardından Hitit başkenti 
Hattuşaş’a adını vermiştir. 15 Hititlerin 
komşu devletlerle yaptığı bir takım 
anlaşmalarda Hitit ülkesinden “Hatti 
ülkesi” ve krallarından da “Hatti ülkesi 
kralları ” olarak bahsedilmektedir. 16 

Hattiler, Hattice konuşmakta olup 
bu dilin Anadolu’nun diğer bölgelerinde 
ne kadar yaygın olduğu konusunda net 
bir bilgi sahibi olunamamıştır. Hattice, 
Aglutinant diller grubundandır. En 
önemli özelliği ise fiillerin ve isimlerin 
önekler ile beraber çalışması olup isimde 
soneklerinde kullanılmasıdır. Bu dilin 
Sümerce, Hurrice, Urartuca ve Türkçe ile 
benzeştiği ifade edilmektedir. Bir takım 
araştırmacılar bazı Kafkas dilleriyle olan 
bağlantıya da vurgu yapmaktadırlar. 17 
Hattice kuzey Anadolu’da konuşulan 
Palaca ve Hititçe’yi de etkilemiştir. 18 
Tuthaliya, Arnuwanda, Ammuna gibi 
bazı Hitit kral isimlerinin Hatti kökenli 
dağ adları olduklarını görmekteyiz. 19 

15 Ünal 2002: 40. 

16 Karauğuz 2002: 246. 

17 Alp 2002:2-3. 

18 Oettiger 2002: 408. 

19 Laroche 1966: 372-373. 










Hattuşili’de yine Hatti kökenli bir Hitit 
adı olup Hatti kökünden gelmektedir. 20 

Boğazköy devlet arşivlerinde çift dilli 
olarak Hattice ve Hititçe metinler 
bulunduğu gibi sadece Hattice yazılmış 
olan dilimizde dini edebiyat anlamına 
gelen liturjik metinlere de 
rastlanılmıştır. 21 Dinsel ve mitolojik 
içerik taşıyan bu metinler, Hititçe 
tercümeleri ile beraber verilmiş olup bu 
dil Hititler tarafından da kullanılmıştır. 
Hititler, dini törenlerinde Hatti tanrı ve 
tanrıçalarına kurbanlar sunmuşlar ve 
Hattice dualar etmişlerdir. 22 Boğazköy 
metinlerinden alman “İlluwiiarıka 
mitosu ” ile “Ay mitosu ” Hattilerden 
Hititlere geçen ve Hattice olarak yazılmış 
olan edebi eserler arasında yer alır ve 
aynı zamanda zengin Hatti kültürünün 
örneklerini vurgulaması açısından da bir 
önem ihtiva etmektedir. 23 Hattice erken 
Hitit çağma gelindiğinde yok olma 
aşamasına girmiştir. MÖ 1650-1200 
yılları arasında, Eski Hitit Çağı’nm 
sonlarından Hitit İmparatorluk Devri’nin 
son bulmasına kadar geçen dönemde, 
Hitit tapmaklarında Hatti tanrıları için 
Hattice ilahiler söylenmiştir. 24 


20 Akurgal 1995: 2. 

21 Memiş 1989: 15. 

22 Schuster 1974: 65. 

23 Güterbock 1961:143. 

24 Alp 2002: 2. 


Hattiler çok tanrılı inanca sahiptir. 
Hattice metinlerde geçen tanrı adları 
bunu belgelemekte olup onlar genel 
olarak Tanrılarını insan suretinde telakki 
etmişlerdir. 25 Hitit panteonunun başlıca tanrı ve 
tanrıçaları Hattiler’den alınma idi. Bunlar 
arasında güneş tanrıçası Wuruşemu ile kocası 
Fırtına tanrısı Taru, kızları Mezulaş ile torunları 
Zentuhiş sayılabilir. Ayrıca Telepinuş ve eşi 
Hatepinuş ile İnaraş ve Zithariyaş ile Karziş ve 
Haoantalliyaş adlı tanrı ve tanrıçaları da 
sayabiliriz. 26 Zilipuri/Zilipura (krallık tahtını 
yapan tanrı) ve Sulinkatte’de (temelleri duvarı 
ve dört direği koruyan tanrı) Hatti kökenli 
tanrılar arasında yer almaktadır. 27 Bunlardan 
başka Güneş tanrısı Eştan, Terewatte, 
Teteshapi, Terhapati (ya), Tetepiri (an), İmar, 
Kahalvvuzzil, Kastuwarit (i), Tahattemuit (i), 
Taşimmet, Tuhulil, Wassizil, Wurumkatte, 
Zintuki, Kaşku (Ay tanrısı) Hatti panteonunda 
bulunan diğer önemli tanrı ve tanrıçalardır. 28 


25 Memiş 1989:18. 

26 Götze 1957: 12. 

27 Darga 1985: 44-45. 

28 Alp 2000: 3. 




Hititlerden önce Anadolu’da 
anaerkil bir aile yapısı bulunmakla 
beraber bu durumun Hitit çağma 
gelindiğinde ataerkil bir aile yapısına 
dönüştüğünü görmekteyiz. Ancak 
anaerkil aile yapısının izleri Hitit 
döneminde de varlığını 

hissettirmektedir. 29 

Her ne kadar Hattiler Anadolu’da 
Hititlerden önce yaşamış bir halk olarak 
bilinse de biz Hatti ve Hitit terimleri 
arasındaki ifade yakınlığını, Hititlerin 
ülkesinin “Hatti ülkesi" olarak 
tanımlandığını ve diller arasında 
Hititçe’nin Hattice’den ne kadar 

etkilendiğini ortaya koyarak bu kavimler 
arasındaki benzerliğin dikkatten 

kaçırılmaması gerekmektedir. 

Hititlerden önce bu topraklarda 

yaşayanlar “proto Hattiler” yani “Hatti 
öncesi ” olarak adlandırılmışlardır. 
Hititler bu topraklara göç ettiklerinde 
buralarda kimlerin oturdukları konusu 
netleştirilememiş ve bu insanlara bundan 
ötürü yanlış olarak “proto Hattiler” 
denmiştir. 30 Bilindiği gibi Hititlere izafe 
edilen Hitit sözcüğü aslında Hattilere 
verilmesi gereken bir tanımlamadır. 
Anadolu’da MÖ 2. bin yılın başlarında 
merkezi bir devlet kuran topluluklar için 
kullanılan “Hitit" ve dilleri için 
kullanılan “ Hititçe” terimleri gerçekte 
yanlış kullanımlardır. Bu yanlışlık 
Boğazköy keşfedilmeden ve Hitit dili 
çözülmeden yapılan yanlış bir kullanımın 
sonucudur. Tabletler okunmaya 
başlandıktan sonra görülmüştür ki 
Hititler kendilerine “nesumna-Neşalı ”, 
dillerine ise “nasili, nisili yada 
nesumnili- Neşaca (Neşa kentinin dili) ” 
veya onların tanımlamalarıyla “Bin 
Tanrılı Halk” demişlerdir. Bugün 
kullanılan Hitit terimi Incil’de adı geçen 
“Het” veya Mısırlıkların Hititliler için 
kullandıkları "Hetta ” sözcüğüne izafeten 
söylenmiş Fransızca bir telaffuzdan 
başka bir şey değildir. Başlangıçta 
bunlara “Eti” denmesi Fransızcada “h” 
harfinin telaffuz edilmemesinden 
kaynaklanan bir sonuç olarak dilimize 
“Eti” kelimesinin girmesinden 


dolayıdır. 31 Hititler için kullanılan “ Het ” 
adının, Hititler’den önce Anadolu’da 
yaşayan bir kavim olan “ Hatti ” adından 
geldiği açıktır. Bu nedenle Orta 
Anadolu’da Hitit öncesi topluluklar için 
kullanılan “proto-Hatti” tabiri doğru 
kabul edilmemektedir. 32 

Orta ve güneydoğu Anadolu’da MÖ 
2500-2000’lere tarihlenen eserlerde 
özgün bir stil birliği vardır. Bu durum 
özellikle bezeme yönünden kendini daha 
çok hissettirir. Bu birliği Alacahöyük, 
Mahmatlar ve Horoztepe’den çıkarılan 
güneş kursları ile hayvan 
heykelciklerinde de görmekteyiz. Bu 
eserler üzerindeki bezemeler Hatti 
sanatının özelliklerini vurgulaması 
açısından önemlidir. Alacahöyük, 
Mahmatlar ve Horoztepe buluntuları 
arasında yer alan ve kutsal bir anlam 
taşıdığı düşünülen hayvan şeklindeki 
alemlerin benzerlerine Güney Rusya’da 
bulunan Maikop kültüründe rastlanması 
ilginçtir. Boğa ve geyikten oluşan bu 
heykelcikler dini törenlerde bir sopanın 
üzerine yerleştirilip rahipler tarafından 
taşınmaktaydı. Hititlerde boğa 
göktanrmm sembolü idi. Güneş 
kurslarının ortasında bulunan boğa, geyik 
ve arslanlar, tanrıların hayvan biçimli 
(theriomorf) sembolleridir. Hatti 
sanatına dair günümüze kalan eserlerden 
Hititlerde gök tanrısını simgeleyen ve 
Hattili ustalar tarafından yapılmış olan 
MÖ 2100-2000 yılarına ait gümüş 
kakmalı tunç boğa heykelciği ile yine 
gümüş kakmalı ve Hititlerde erkek 
tanrıyı simgeleyen Alacahöyük’te ele 
geçen tunç geyik heykelciği, evreni 
simgeleyen tunç dinsel sancak, dünyayı 
taşıyan boynuzları simgeleyen tunç 
dinsel sancak, Horoztepe’den çıkarılmış 
iki tane ikiz boğa, sistrum adı verilen 
Alacahöyük ve Horoztepe’den çıkarılmış 
olan tempo tutmaya yarayan müzik aleti, 
Horoztepe, Mahmatlar ve 

Alacahöyük’ten altın testiler, altın kadeh, 
iki kral asasına ait uçlar, pişmiş topraktan 
testiler en fazla tanınan eser gruplarıdır. 
Bu eserlerin yansıttığı sanatsal kalite, 








Hattilerin 

sahip 

oldukları 

kültürel 

zenginliği 

göstermesi 

bakımından 




kentin önceleri bir Akad kenti olması 
nedeniyle vesikaların dili bozuk bir 
Akadcadır. Kentin adı o dönemlerde 
Gasur olarak bilinmekteydi. Bugün 


önemlidir. 33 Hititler MÖ 3. bin yılın 
sonlarına doğru Anadolu’ya 
girdiklerinde, kendilerini gelişmiş Hatti 
kültürü içerisinde bulmuş ve bu yerel 
yüksek kültürü benimseyerek adapte 
olmuş, onu özümsemiş ve 
geliştirmişlerdir. 34 


bulunmuştur. 
494 satırlık bu 


Boğazköy kaynaklarında da Hurrice 
metinler geniş bir yer tutmakta olup bu 
metinler büyük çoğunlukla dinsel 
içeriklidir. 41 Bunlardan başka Ortaköy 
(Şapinuwa), Tel Hariri, Tel Berak, Kuzey 
Suriye’de Ras Şamra (Ugarit), Suriye’nin 
orta Fırat bölgesinde Meskene (Emar) 
belli başlı Hurice tablet bulunan 
merkezler arasında yer almaktadır. 42 
Hunilere ait diğer önemli vesikalar 
bugün Kuzey Irak’ta bulunan Kerkük’ün 
13 kilometre güneybatısında yer alan ve 
MÖ 1500 yıllarına tarihlenen Yorgantepe 
kazılarından elde edilmiştir. Ancak bu 


mektup, Huni 
dili için halen en 
önemli belgeler 
arasında yer 
almaktadır. 40 


HURRİLER 

Huniler, Mardin merkez olmak 
üzere bugün ki Güneydoğu Anadolu 
bölgesi ile Kerkük ve Musul dolaylarına 
kadar yayılmış bir halktır. 35 
Anavatanlarının Van gölü, Ağrı dağı ve 
Hazar denizi arasında kalan 
Transkafkasya bölgesi olduğu 
vurgulanmıştır. Uzun yıllar buralarda 
oturduktan sonra güneye doğru göç 
ederek Mezopotamya ve Suriye kültür 
dünyası ile irtibata geçmişlerdir. 36 
Anadolu’ya ise Hazar Gölü’nün güney 
bölgelerinden ve Güney Kafkasya 
dolaylarından geldikleri sanılmaktadır. 37 
Hurrilere ait ilk tarihi kayıtlara Akadlar 
çağma (MÖ 2350-2150) ait metinlerde 
rastlamaktayız. Bu metinlerde bazı Hurri 
kişi adlarına yer verilmektedir. 38 1887’de 
Nil vadisinde bulunan Tel el- Amarna 
arşivi bu açıdan çok önemlidir. 39 Burada 
Mitanni kralı 111. Tuşratta’nm Mısır 
firavunu Amenofis’e yazdığı bir mektup 


33 Akurgal, 1995: 7 

34 Özgüç, 2002: 400 
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Hatay İli’nin sınırları içerisinde yer alan 
antik Alalakh veya Tel Açana Höyüğü 
Hurriler hakkında bilgi veren diğer 
önemli bir merkezdir. 


Antakya’nın yaklaşık 25 km doğusunda 
kalan bu höyük, 1936-1939 ve 1949 
yıllarında Sir Leonad Woolley tarafından 
kazılmış ve burada on ayrı kalıntı 
tabakasına rastlanılmıştır. 43 
Kuzey Mezopotamya’da Hurrice 
konuşan bölge “Subartu” olarak 
bilinmektedir. 44 Urartu dili ile benzeşen 
dilleri, ne Sami ne de Hint-Avrupa dil 
grubuna girmektedir. 45 Hurri dili, 
“Hurlili” olarak Hitit metinlerinde 
geçmektedir. 46 Onlar kendi dillerine 
“huryvohe, hurrohe" demektedirler. Ülke 
adı ise (Hurri) Hurla olarak 
adlandırılmaktaydı. 47 Ayrıca Sümer, 
Ugarit ve Mısır dillerinde de bilgiler 
bulunmaktadır. 48 Hurrice bitişken bir dil 
olup gramerinde cinsiyet farkı yoktur. 
Ayrıca Hurrice’de prefıks, yani önek 
bulunmamaktadır. İsim ve fiiller 
süfıksler, yani sonekler ile 
çalışmaktadır. 49 

Hurrice’nin Türk diliyle yakın benzerliği 
olup bu yakınlık kelime haznesindeki 
benzerlikten daha ziyade diller arasındaki 
yapının benzeşmesinden 

kaynaklanmaktadır. Hurrice Kafkasya’ya 
özgü Asiatik bir dil olup, Urartuca’nm 
atası olarak da kabul edilmektedir. 50 
Urartuca ile Hurrice arasında büyük 
yakınlıklar olmasına rağmen 
Urartuca’nm Hurricenin bir devamı 
olmadığını iddia edenler de 
bulunmaktadır. Onlara göre Urartuca, 
Hurrice’den bağımsız olarak gelişmiş, 
onunla akraba bir dildir. 51 Bu günkü 
Çerkezce ve İnguşça ile de yakın 


43 Memiş, 1989:23 
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benzerlik gösterdiği tespit edilmiştir. 
Ancak bir Ural-Altay dili olan Türkçe ile 
bir akrabalığı olduğu bilimsel olarak 
kabul edilmemektedir. Yine Ermenice ile 
akraba olduğunu savunan Ermeni 
tarihçilerin yaklaşımı da doğru kabul 
edilmemektedir. Hurrice kendi diline 
Akadça ve Sümerce’den kelime almış ve 
Hititçe, Akadça ve Luvice olmak üzere 
pek çok dile de kelime katkısı 
sağlamıştır. Hurricenin bölgede 6 değişik 
şivesi tespit edilmiştir. 52 

Hurrililerin devletinin adı Mitanni 
olup yönetici hanedanları ari menşelidir. 
Mitanni devleti Hitit İmparatoru 1. 
Suppililiuma tarafından yıkılmıştır. 53 
Şuppililiuma savaş hazırlıklarını 
tamamlayarak Hattuşaş’m surlarını 
sağlamlaştırdıktan sonra Fırat’ı geçerek 
Hurrilerin başkentini alarak yağmaladı. 
Kızlarından birisini Mitanni prensi 
Mattivaza ile evlendirerek bunları Hatti 
ülkesine bağladı. Bu kent MÖ 15. 
yüzyılda kurulmuş olup Hurri-Mitanni 
devletinin başkenti Waşşuganidir. 
Hititler burayı Hanigalbat olarak 
bilmekte olup Türkiye -İrak sınırında bir 
yerlerde olduğu tahmin edilmektedir. Bu 
devletin varlığı Asur kralı Tukulti- 
ninurta dönemine kadar devam etmiştir. 54 
MÖ 2. Bin yılın ortalarına gelindiğinde 
Hititlerin doğusunda Suriye’ye uzanan 
topraklarda yaşayan Hurriler askeri ve 
kültürel bakımdan güçlenerek Hint asıllı 
kralları ile güçlü bir Mitanni krallığı 
meydana getirdikleri görülmektedir. 55 Bu 
devletin egemen azınlığı olan soyluları 
“Marianni” olarak adlandırılıp bu 
azınlık devletlerine “Maiteni ” 
demektedir. 


Hintçe kökenli bu kelimelerden 
“Mariannilerin” Hint kökenli olduklarını 
varsaymak mümkündür. Bu devletin 
geniş halk tabakası ise Hurrilerden 
oluşmaktadır. 56 

51 Ünal, 2002: 89 

52 Ünal,2002: 89 

53 Alp, 2002: 21 
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55 Ceram,1994: 113-115 
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Mitannilerin at yetiştiriciliği konusunda 
uzman olduğu Hitit at arabalarının atları 
için buradan uzman getirildiği 
tabletlerden öğrenilmektedir. 57 Bu 
tabletlerden birinde Mitanni ülkesinden 
getirilen bir adamın “atlar için yetiştirme 
ve binicilik kuralları ” adlı bir yazı 
yazdığını görmekteyiz. K ikk uli adlı bu 
adamın yazdıklarından sık sık Sanskritçe 
kökenli kelimelere de rastlamaktayız. Bu 
Hurrilerin, Hiksoslar ve Kassitler ile 
beraber Hititlerin kullandıkları hafif 
savaş arabalarının yapımında veya daha 
doğru bir deyimle gelişiminde katkıları 
olduğu anlaşılmaktadır. Hititler bu savaş 
arabaları sayesinde yaşadıkları dönemde 
pek çok savaşın galibi oldukları da 
muha kk aktır. Bu özellikleriyle 

transkafkasya gruplarıyla akraba 

oldukları düşünülmektedir. 58 

Hurri ve Mitanni ilişkisi 
irdelenmelidir. Mitanniler bölgeye 

dışarıdan gelmiş bir Hint-Avrupa 
topluluğudur. Başkenti Wassukanni 
olarak bilinen Mitanni Devleti’nin 

“Hurri-Mitanni Devleti” olarak 

nitelenmesinin nedeni, Hurrilerin 
yönetimde söz sahibi olduğunu gösteren 
“Mitanni kralı Tuşratta” ve “Hurlili 
adamlar” gibi bazı ifadelerin varlığıdır. 59 
MÖ 15. yüzyılda Hititlerin Hurri ülkesine 
girmeleriyle birlikte Kuzey Suriye 
kökenli bu kültür Hitit dünyasında büyük 
bir etki bırakmış ve Hitit hanedanları 
Hurri dini ve diline büyük bir ilgi 
göstermişler 60 ve Hititler, Hurrilerden 
çok etkilenmişlerdir. Boğazköy/Hattuşa 
kazılarında Hurri diliyle yazılmış 
metinlere rastlanılmıştır. 61 Hitit 
panteonunda Hurri tanrıları önemli bir 
yer tutmaktadır. Birçok Hurri tanrısı 
Hititlerce de kabul görmüş olup Hitit 
dininin temelini Hurri dini 
oluşturmaktadır. Tanrı adlarının büyük 
bir kısmı hep Hurricedir. 62 Hitit 
tapmakları arasında önemli bir yer tutan 
Yazılıkaya Açıkhava tapmağı tamamen 
Hurri kökenli tanrı ve tanrıçaların 
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düzeltilmiş kaya kabartmalarından 
oluşmaktadır. 63 Ayrıca Urhi-Teşup, İni- 
Teşup gibi bazı Hitit kralları yine Hurrice 
adlar da almışlardır. 64 Mitolojideki 
Kumarbi efsanesi ile Ullikummi destanı 
Hurri kültürünün Hitit kültürüne etkisini 
örnekleyen önemli öğelerdir. 65 
Bunlardan başka Hitit yapı ritüellerinde 
Hurri etkileri ve kült terimleri 
bulunmaktadır. Bunlar muhtemelen 
Mezopotamya kökenli yapı ritüelleri 
arasında yer almaktadır. 66 Elanzura, 
Hapla, Nuhayana ve Tinişipa Hurri 
bölgesinde yer alan bazı yer isimleridir. 67 

Hurriler anaerkil bir topluluk 
olarak kadınlara çok değer 
vermekteydiler. Kölelere yasalara 
dayanarak verilen iktisadi haklar bu 
özelliğiyle Babil kanunlarından daha 
üstün olup, aynı zamanda Hitit ceza 
hukukunu da etkilemiştir. Hurri, büyü ve 
tıp uzmanları Hitit ülkesinde oldukça 
etkin olmuşlar ve geliştirdikleri büyü ve 
tıp bilgilerini Hititlilere satmışlardır. 68 
Hurri sanatı Hitit sanatını etkilemiştir. 
Hititler önce Hurri sanatından ardından 
da Asur sanatından etkilenmişlerdir. Bu 
nedenle Hitit sanatının kendine özgü bir 
stil oluşturmadığı iddia edilmiştir. 69 


64 III. Murşili Hurrice bir isim olan Urhi -Teşup 
adını almıştır. 
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( uvv^ri ri ? 


Hittit 


Lu\v/an 



LUVİLER 

Luvilerin MÖ 3. binyılm sonlarına 
doğru Anadolu’ya göç ettikleri 
sanılmakla beraber nereden geldikleri 
konusunda net bir bilgi yoktur. Ancak 
batıdan Yunanistan’a gittikleri ve 
Yunanistan’ın ilk Hint Avrupalı 
halklarını oluşturdukları ve burada 
Grekçeden önce proto-Luvice denilen bir 
dilin konuşulduğu anlaşılmaktadır. 70 
Ege’nin her iki tarafında “nt” veya “ss” / 
“anthos”, “assos” vb. şekilde sonekli 
biten bazı yer adları dikkat çekmekte 
olup bunların Luvice olduğu 
sanılmaktadır ve bu dilin batı Anadolu ve 
Yunanistan’da geniş bir alanda dağılmış 
olduğu düşünülmektedir. 71 Ayrıca 
“muva” ve “ziti” sonekli şahıs adlarının 
Luvice olduğu ileri sürülmüştür. 72 Bu 
arada Hitit metinlerinde geçen ve Hititli 
katiplerin yabancı kökenli kelimelerin 
önüne koymuş oldukları ve Almanların 
Glossenkal adını verdikleri yorum işareti 
içerisinde kalan kelimeler yabancı 
kelimeler olup bunlar arasında Luvice 
olanlar da bulunmaktadır. Hitit hiyeroglif 
yazısı denilen yazı biçimininde aslında 
Luvice ile akraba olup hiyeroglif dilinin 
Anadolu ‘nun yerli dili olduğu da ileri 
sürülmektedir. 73 

H. Otten Luvice metinleri KUB XXXV 
da neşretmiş olup, bu kelimelerin 


transkripsiyonlarını ise ayrıca 
yayınlayarak Luvicenin gramerini 
yazmıştır. 74 Luvicenin MÖ 3. binyıldan 
Hellenistik devrin sonlarına kadar Güney 



Anadolu’da varlığını sürdürürken Luvi 
halklarının varlığının ise MS VI. yüzyıla 
kadar uzandığı görülmektedir. 
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Luvice (Luvili) Hitit çağında batı 
ve güney Anadolu’da 75 en çok konuşulan 
dildir. Luviceyi bize anlatan iki önemli 
kaynaktan birisi Boğazköy arşivi, diğeri 
ise kaya anıtları, taş anıtlar ve arkeolojik 

objeler üzerine yazılmış hiyeroglif 

metinlerdir. 76 Hitit vesikalarında “rahip 
şimdi Luvice şu duayı okur” şeklinde 
belirtilen ifadeler Luvi dili hakkında 
bilgilenmemizi sağlayan metinlerdir. 

Güney Anadolu Hitit 

dönemlerinde Luviya olarak 

adlandırılmakta olup sonradan bu 

bölgelere Luvi tanrısı olarak bilinen 
Tarhu’ya izafeten Tarhuntaşşa 

denilmiştir ki Tarhuntaşşa eyaleti batıda 
Antalya’dan doğuda Mersin’e kuzeyde 
Konya’ya kadar uzanmakta ve merkez 
olarak da Konya/Hatip Tarhuntaşşa 
eyaletinin merkezi olarak 

bilinmekteydi. 77 Hitit dönemlerinde Luvi 
ülkesi Arzawa olarak da bilinmektedir. 78 
Hititler bu kavme “Arzavalılar”, 

memleketlerine de “Arzawa memleketi” 
adını vermişlerdir. 79 

Hitit Hiyeroglif yazısı olarak bilinen 
yazının Luvilere ait olduğu 
düşünülmektedir ve diller arasında 
akrabal ık söz konusudur. 80 MÖ 1. binde 
Anadolu’da yaşayan dillerden Luvice ile 
en yakın olanı Likçedir. Aslında Likçe 
Luvicenin bir lehçesinin sonraki 
dönemlerde kullanılmasının 

sürdürülmesidir. 81 MÖ 2. binde Lugga 
olan bölge adının 1. binde Lykia ve 
kuzeyde yine Lugga sınırları içinde kalan 
Lykaonia bölgesine de bir mesnet teşkil 
ettiği düşünülebilir. 82 
Luvice, çivi yazısı ve Luvi hiyeroglif 
yazısı ile yazılmakta olup Hititçe ile 
yakın akrabadır ve kelime hazneleri 
birkaç yüzü geçmeyen çok az sayıda 
tablet günümüze ulaşmıştır. Hiyeroglif 
yazıtlı kaya anıtları, Luvice anlayan ve 
konuşan insanların yayılmış oldukları 
sahayı göstermesi açısından önemlidir. 
Bunları batıdan doğuya doğru Karabel, 
Eflatunpmar, Hatip, Karadağ, Kızıldağ, 
Emiıgazi, Fraktin, Hanyeri, Hemite, 


75 VVİlhelm, 2002: 404 

76 Alp, 2002:14 

77 Goetze, 1957; 48-49; Macguen, 2001:36-37; 
Bahar, 2010: 208 
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Sirkeli, Kayseri ve Boğazköy 
civarlarında teşhis edebiliriz. Çivi yazısı 
Luvicesi büyü ve edebiyat metinlerinde 
kullanılırken Hiyeroglif Luvicesi ise 
kaya anıtları, mızrak uçları, kap-kacak, 
mühür ve zamanımıza gelememiş tahta 
levha ve bal mumu üzerine yazılmıştır. 83 

SONUÇ 

Anadolu, Asya ile Avrupa’nın 
kesiştiği noktada önemli bir köprü 
vazifesi görmüştür. Bu özelliğiyle taş 
çağlarının başlangıcından, modern 
zamanlara kadar, sürekli iskân edilmiştir. 
Dışardan gelen kavimler, yerli halklarla 
birleşerek yeni kültür ve uygarlıkların 
doğmasına katkı sağlamışlardır. Bu 
yönüyle bakıldığında Anadolu’nun 
binlerce yıllık tarihi boyunca sadece bir 
köprü vazifesi yapmadığı, aynı zamanda 
doğu ile batı arasında kaynaştırıcı bir rol 
üstlendiği görülmektedir. MÖ 3. bin 
yılda Anadolu’da üç önemli halk 
yaşamıştır. Bunlar; Hattiler, Hurriler ve 
Luvilerdir. Hattiler, Kızılırmak kavisi 
içerisinde bulunan topraklarda yaşam 
alanlarını oluştururken, Hurriler bugün ki 
Mardin merkez olmak üzere Güneydoğu 
Anadolu bölgesi ile Kerkük ve Musul 
dolaylarına kadar yayılmışlardır. 
Luvilere gelince genel olarak batı ve 
güney Anadolu bölgesinde 

yayılmışlardır. Dil olarak Hattice ve 
Hurrice Asya kökenli, Luvice ise Hint 
Avrupa kökenlidir. Yazı kullanılmadığı 
için bunlar hakkında bize intikal eden 
geniş kapsamlı bir bilgi alma olanağı 
yoktur. Bu döneme ait bilgileri 
kendilerinden sonra aynı topraklarda 
yaşayan halklara ait yazılı belgelerden ve 
Anadolu’ya komşu ülkelerin 
arşivlerinden edinmekteyiz. 
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DÜNYÂNIN EN GÜZEL TÂRİHİ" 



Nesnelerden oluşan 
bütünün ilkeleri atomlar 
ve boşluktur. 


KİTABI VE İNSANIN TÂRİHİ 
YASİN ÇETİN 


1996 tarihinde “La Plus Belle 
Histoire Du Monde” ismiyle Fransa’da 
yayınlanmış olan kitap, 2003 tarihinde 
“Dünya ’nın En Güzel Tarihi” ismiyle 
İstanbul’da birinci baskısını yapmıştır. 
Kitapların basım tarihleri önemlidir, 
neredeyse her gün genel bilgimize bir 
yenisini katmakla beraber, bilgi üzerinden 
yaptığımız yanlış muhakemeleri gözden 
geçirmekteyiz. Örneğin, bundan beş yıl 
önce yani 2015 yılında Homo Naledi olarak 
isimlendirilen yeni bir insan türü keşfedildi, 
1996 tarihinde basılmış bir kitapta, doğal 
olarak bu bilgi yer almayacaktır. Her 
yazılan kitap, yazıldıktan sonra bazı 
anlamlarda güncelliğini kaybediyor, demek 
yanlış olmayacaktır. Kitaplardan bilgi 
alırken, mümkünse konuya dan akademik 
makaleler, mümkün değilse en azından 
güvenilir ‘popüler’ bilim veya bilgi 
organlarından yararlanmakta fayda var. 


Demokritos 1 


1 Leukippos-Demokritos, Atomcu Felsefe 
Fragmanları , (Der. ve Çev. C. Cengiz Çakmak), 
Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, İstanbul 2019, 


s. 19; Ayr. Bkz. Diogenes Laertios, Ünlü 
Filozofların Yaşamları ve Öğretileri, (Çev. Candan 
Şentıına), YKY, İstanbul 2003, s. 458. 



“Afrika’daki Beşik”, 
“Atalarımız 
Örgütleniyor”, 
“İnsanın Dünya’yı Ele 
Geçirişi” alt 
başlıklarına ayrılıyor 




Dünya’nın En Güzel Tarihi 2 kitabı, Türkiye 
îş Bankası Kültür Yayınları’nın çeşitli 
konularda çıkardığı, “...En Güzel Tarihi” 
serisi içerisinde yayınlanmış bir eserdir. 
Serinin formatı, konuya dair üç uzman ile 
yapılan söyleşileri kapsamaktadır. Bu 
anlamıyla seriye popüler bilim serisi 
diyebiliriz. Dünyanın En Güzel Tarihi 
kitabında, Dominique Simonet isimli bir 
yazar, konularında uzmanı olan kişilerle 
soru-cevap yapıyor. Üç bölümden oluşan 
eserin ilk bölümü “Evren” başlıklıdır ve bu 
bölümde astrofizikçi olan Hubert Reeves 
soruları yanıtlıyor. İkinci bölüm ise 
“Yaşam” başlığını taşıyor; ödüllü bilim 
yazarı ve organik kimya uzmanı Joel de 
Rosnay soruları yanıtlıyor. Üçüncü ve son 
bölüm ise “İnsan” başlığını taşımaktadır; 
meşhur Lucy’yi keşfeden ekip arasında yer 
alan Yves Coppens soruları yanıtlıyor. Her 
bölüm kendi içinde üç ayrı başlığa ayrılıyor. 
Birinci bölüm, “Kaos”, “Evren 
Yapılaşıyor”, “Ve Dünya”; ikinci bölüm, 


“İlkel Çorba”, “Yaşam Yapılaşıyor”, “Canlı 


Türlerinin Fışkırması”; üçüncü bölüm, 
“Afrika’daki Beşik”, “Atalarımız 
Örgütleniyor”, “İnsanın Dünya’yı Ele 


Geçirişi” alt başlıklarına ayrılıyor. Sade 
dilde hazırlanmış olan kitabı, üstte verilen 
başlıktaki konuları merak edenlerin 
okumasını tavsiye ederiz. Kitabın 1996 
tarihinde yayınlanmış olmasını göz önüne 
alarak bazı bilgilerin güncellik kazandığının 
altını çizmeyi yararlı buluyoruz. 


İlk bölümün konusu evrenin ortaya 
çıkışını ve bu andan itibaren gerçekleşen 
olaylar hakkında bilgi vermeyi 
amaçlamaktadır. Evrenin 13.8(+/-) milyar 
yıl önce oluşmaya başladığını ve evreninde 
evrim mekanizmasının olduğunu biliyoruz. 
Demokritos’un ve atomcu filozofların, “her 
şey atomlardan meydana geliyor” 
öngörüsünün artık doğru olduğundan 
eminiz. Fakat bununla kalmayarak atomun 
yapısını, atom altı parçacıkların işleyişleri 
hakkında fikirlerimiz var. Kuarkların, 
proton ve nötronları; proton ve nötronların 
çekirdeği; çekirdeğin eloktronlarla beraber 
atomu; atomun molekülleri oluşturması, 
ayrıca evrenin oluşmasından dünyanın 
oluşmasını içeren konular birinci bölümde 
ele alınmaktadır. Bu konular hakkında daha 
fazla bilgi edinmek isteyenlere, ayrıca 
İstanbul Teknik Üniversitesi’de Fizik 
öğretim üyesi olan Kerem Cankoçak’ın 
“Maddenin Evrimi” ve “Cern ve Büyük 
Patlama” kitaplarını öneririz. 


2 Hubert Reeves, Joel de Rosnay, Yves Coppens, (Çcv. İsmet Biıkan), vı. Baskı, Türkiye İş Bankası 

Dominiqııe Simonnet, Dünyanın En Güzel Tarihi, Kültür Yayınları, İstanbul 2018. 



İkinci bölümde yaşamın ortaya 
çıkışı ele alınmaktadır. Atomlardan 
moleküller, moleküllerden hücrelerin nasıl 
oluştuğu, cansız maddeden nasıl canlılığın 
oluştuğu, bilimsel deneylerle bunların nasıl 
ortaya koyulduğunu öğrenmekteyiz. Sadece 
yaşamın değil, yaşama elverişli bir 
dünyanın nasıl oluştuğu da anlatılmaktadır. 
Bu araştırmaların 4.5 milyar yıllık bir süreyi 
incelediklerini unutmamalıyız. Hâlihazırda 
virüs gündemi varken ikinci bölümde yer 
alan virüs alıntısına yer verelim: “ Bugün 
virüslerin ilkel değil, tam tersine en üst 
düzeyde yetkinleşmiş yapılar oldukları; 
fazla yer tutan hantal üreme düzeneklerini 
atıp sadece en gerekli gereçlerle kalmak ve 
böylece daha büyük bir etkililiğe ulaşmak 
yönünde evrilmiş hücrelerin ardılları 
oldukları düşünülüyor! Yani bunlar, 
‘yaşamsal minimum ’ düzeylerine inmek 
üzere, sonradan ‘bile bile ’ yalınlaşmış 
hücreler oluyorlar ,” 3 

Fotosentez ve solunumun ortaya 
çıkması ile bitki ve hayvanların oluşmasının 
yolu açılmıştır. Hem fotosentez hem de 
solunum aynı “ata” molekülden ortaya 
çıkmışlar. Rosnay bu olguyu, “ hayvanlar 
alemiyle bitkiler alemi arasındaki 
ayrışmanın keskinleşmesi ” 4 olarak 
sözcüklere döküyor. Çok ilginçtir ki 
fotosentez olmasaydı, ozon tabakamız da 


3 Aynı eser, s. 58. 

4 Aynı eser, s. 61. 


olmayacaktı! İkinci bölümün ikinci kısmını 
Rosnay şu tespiti ile bitirir: “Bize bir sürü 
rastlantıdan doğmuş gibi görünüyorsa bu, 
girildikleri halde hiçbir yere çıkmamış 


Nereden geliyoruz? Neyiz? Nereye gidiyoruz? 
Yaşadığımız gezegeni ötekilerden ayıran 
özellik ne? Dünya'nın suyu nereden geliyor? 
İlk insanın Afrika'da ortaya çıktığından 
kesinlikle emin miyiz? İnsanoğlu sadece 
maymunlardan ve bakterilerden değil 
yıldızlardan ve galaksilerden mi türedi? İnsan 
Dünya'yı nasıl ele geçirdi ve daha ne kadar 
Dünya'da yaşamayı sürdürebilecek? 
Dünya'nın ömrü ne zaman sona erecek? 

15 milyar yıl önce gerçekleşen Büyük Patlama 
ile ortaya çıkan Dünya'nın ve insanın tarihi. 
Dünyamıza daha birkaç milyar yıl ömür 
biçiliyor ama biz mirasçılar onun yaşamından 
sorumluyuz. Dünya'nın güzel tarihinin 
sürmesi için... 

milyonlarca yolu unuttuğumuz içindir. 
Öykümüz kurgulayabildiğimiz tek öyküdür. 

Bize bu kadar olağanüstü görünmesinin 
nedeni de budur ,” 5 


Fotosentez ve solunumun ortaya 
çıkması ile bitki ve hayvanların oluşmasının 
yolu açılmıştır. Hem fotosentez hem de 
solunum aynı “ata” molekülden ortaya 
çıkmışlar. Rosnay bu olguyu, “ hayvanlar 
alemiyle bitkiler alemi arasındaki 

5 Aynı eser, s. 65. 






ayrışmanın keskinleşmesi ” 6 olarak 

sözcüklere döküyor. Çok ilginçtir ki 
fotosentez olmasaydı, ozon tabakamız da 
olmayacaktı! İkinci bölümün ikinci kısmını 
Rosnay şu tespiti ile bitirir: “Bize bir sürü 
rastlantıdan doğmuş gibi görünüyorsa bu, 
girildikleri halde hiçbir yere çıkmamış 
milyonlarca yolu unuttuğumuz içindir. 
Öykümüz kurgulayabildiğimiz tek öyküdür. 
Bize bu kadar olağanüstü görünmesinin 
nedeni de budur ,” 7 

Çevre koşullarından korunmak ve 
varlıklarının devamını sağlamak için 
hücreler bir araya gelecekler, her hücre 
kendine görevler edinecek ve bunun sonucu 
olarak çok hücreli canlılar oluşacaktır. 
Cinselliğin oluşmasının anlatıldığı soru- 
cevaplardan sonra ölümle ilgili bir soru 
sorulur, Rosnay bu soruyu, bireyler için bir 
armağan olmasa da tür için bir primdir, 
şeklinde yanıtlar: “Ölüm de cinsellik kadar 
önemlidir: Doğanın gelişmesini 

sürdürebilmek için ihtiyaç duyduğu 
atomları, molekülleri, mineral tuzlarını yeni 
baştan dolanıma sokar. Sayıları Büyük 
Patlama ’dan beri değişmeden kalmış olan 
atomları dev ölçülerde bir yeniden 
harmanlama sürecine tabi tutar. Ölüm 
sayesinde canlılar dünyası kendini 
yenileyebilir, adeta yeniden doğar ,” 8 


6 Aynı eser, s. 61. 

7 Aynı eser, s. 65. 

8 Aynı eser, s. 71. 


Arıların ve karıncaların topluluk 
halinde hareket ederek başarılarının 
anlatıldığı kısımların ardından, bir zamanlar 
Dünya’nın hâkimi olan dinozorların 65 
milyon yıl önce yok oluşlarına değinilir. 
Karikatürlere de yansıyan meşhur göktaşı, 5 
km çapında olup, Meksika Körfezi’ne, 
Yucatan Yarımadası’nın dibine düşmüştür. 
Dinozorların sonunu getiren göktaşının 
düşmesinden ziyade, çarpmanın etkisi ile 
yeryüzünde gerçekleşen 

felaketler(dinozorlar için) dinozorların 
sonunu getirmiştir. Gezegenin diğer 
tarafından magma fışkırmaları 

gerçekleşmiş, dünya çapında yangınlar 
çıkmış, ortaya çıkan karbondioksit ve toz 
tabakaları Dünya’yı kalın bir örtü gibi 
sarmıştır. Önce karanlık ve soğuk, ardından 
ise sera etkisinden doğan şiddetli bir 
ısınma... Sadece dinozorlar değil, birçok 
canlı hayatını kaybediyor. Lemurgiller 
isimli canlılar kaya kovuklarına saklanmayı 
başarıyorlar. İşte memelilerin ortaya 
çıkmasını garanti altına alan canlılar 
Lemurgiller’dir: 9 “ Eğer dinozorlar ortadan 
yok olurken lemurgiller hayatta kalmamış 
ve sığındıkları kovuklarda yabani 
yemişlerle beslenmemiş olsalardı, biz gene 
Dünya’da olmayacaktık .” 10 İkinci bölümün 
üçüncü kısmının sonlarında yer alan bir 
cümle evrimin aşamalarını da 

9 Aynı eser, s. 78-79. 

10 Aynı eser, s. 80. 



özetlemektedir: “atom molekülde, molekül 
hücrede, hücre organizmada, organizma ise 
toplumda...” 11 

Kitabın üçüncü bölümü “İnsan” 
başlığını taşımaktadır ve asıl üzerindeki 
durmak istediğim bölüm de burasıdır. Bu 
bölümde maymunlar ve insanların ortak 
atadan nasıl ortaya çıktıkları, hangi 
nedenlerle farklı evrim çizgisi izledikleri 
tartışılmaktadır. Afrika’daki “Yüksek 
maymunların”, “ön-insanlar”a ve oradan da 
“insan”a evrimleşmeleri anlatılır. Ve 
burada kastedilen bugün televizyonlarda 
veya hayvanat bahçesinde gördüğünüz 
maymunlar değil, onların da atası olan 
kuyruksuz maymunlardır. 

İnsanların atasını bulmayı 
amaçlayan araştırmacılar, ilk olarak 
Neanderthal fosilleri ile karşılaşmış ve bu 
türün insanın akrabası olduğu fikr ini kabul 
etmek istememişlerdir. Çok uzun yıllar 
sonra ancak, Neanderthal türünün Homo 
Sapiens türünün akrabası olduğu kabul 
edilmiştir. 

70 milyon yıl önce oluşan doğa 
şartları, böcek yiyicilerden ilk maymunların 
ortaya çıkmasını sağlayacaktır. İlk çiçekli 
bitki florasının ortaya çıkması ve ilk meyve 
çağının başlaması, ilk maymunların meyve 
ile beslenen varlıklar olmasına giden yolu 
açacaktır. Besinini değiştiren bu canlıların 


anatomisi de değişecektir. Kuzey 
Amerika’da Kayalık Dağlar’da fosilleri 
keşfedildi, ağaçlarda yaşadığı, meyve ile 
beslendiği ama aynı zamanda böcek 
yemeye de karşı olmadığı anlaşıldı. Fare 
boyutlarında olan canlıya “Purgatorius” 
ismi verildi. 

Ancak 35 milyon önce “yüksek 
maymun” diyebileceğimiz türlerin ortaya 
çıkışı görülür. Bu gelişen tür Afrika’da 
yaşamaktaydı. Bu çağda bir kuraklığın baş 
gösterdiği tespit edilmiştir. Mısır’ın Kahire 
dolaylarındaki Fayyum Havzası’nda ve 
Umtnan’da, kedi boyunda, uzun kuyruklu, 
iri ve sivri suratlı, kafatası 40 santimetre 
küp olan ve dört ayaklı bir maymun yaşıyor. 
İlk olarak Mısır’da bulunduğu için 
“Aegyptopithecus” ismi verilmiştir. Ardılı 
olan “Proconsul” türü 150 santimetre küp 
beyni ile daha güneydeki ormanlarda 
yaşamaktaydı. Birkaç türden oluşan bu 
türün en büyük boyutları şempanze 
boyutunu geçmemektedir. Proconsul türü, 
17 milyon yıl önce gerçekleşen, Afrika- 
Arabistan tektonik levhasının, Avrupa- 
Asya levhası ile bitişmesine ‘tan ık oluyor’. 
Avrupa ve Asya’ya yayılma imkânı bulan 
Proconsul, yeni türlere evrimleşebilecek 
şartlara da ulaşmış oluyor: Kenya’da 
Kenyapithecus, Avrupa’da Dryopithecus ve 
Asya’da Ramapithecus. 


Aynı eser, s. 82. 


ıı 






Maymunların ortak atası için, 
“Sivapithecus, Kenyapithecus, 

Uranopithecus, Gigarıtopithecus, 

Oreopithecus ve Otavipithecus gibi adlar 
verilen yeni bulunmuş türlerin her biri 
sırayla bu rolü oynadı. Maymunlarla 
insanların ortak atası işte bunlardan biri” 
der Coppens. 12 15 milyon yaşında olan 
Kenyapithecus bunlardan birisi, ağaçlarda 
yaşıyor, dört ayaklı, zaman zaman ayağa 
kalkabiliyor, 300 santimetre küp beyni var, 
kuyruksuz, bazen ormanda bazen savanda 
yaşıyor. Meyvenin yanında yumru ve kök 
yiyor. Ve topluluk halinde yaşıyor. 

7 milyon yıl önce, Afrika’da insan 
ile maymun türlerinin iki farklı evrim dalına 
ayrıldığı, ortak atadan iki türün gelişim 
gösterdiği muhakeme edilmektedir. 
Söyleşinin yapıldığı tarihte ele geçen fosil 
sayısının 250.000 olduğu, bunun 2000 
kadarının ön-insan ve insan türüne ait 
olduğu ve çoğunun 2 ile 3 milyon yılına ait 
olduğu belirtiliyor. Bulunan fosillerle ilgili 
genel değerlendirme şöyle: ‘‘insanın ataları 
oldukları belirlenen fosillerin bulundukları 
yerleri çabucak gözden geçirelim: 7 milyon 
yıllık fosiller sadece Kenya ’da bulundu. 6 
milyon yıllık, sonra 5 milyon yıllıklar da 
öyle. 4 milyon yıllıklar Kenya, Tanzanya ve 
Etiyopya ’da; 3 milyon yıllıklar Kenya, 
Etiyopya, Tanzanya, Güney Afrika ve 
Çad’da; 2 milyon yıllıklar da aynı 

12 Aynı eser, s. 93. 


bölgelerde, ayrıca birkaç yontulmuş taşla 
birlikte Avrupa ve Asya’da... 1 milyon 
yıllıklar ise bütün Afrika, Avrupa ve 
Asya ’ya yayılmış. En sonra da Avustralya 
ve Amerika ’ya çıkıyoruz. Bütün bu 
haritaları kronolojik sıraya göre dizip film 
sahneleri gibi arka arkaya bir ekrandan 
geçirin, insanın yeryüzüne yayılışının 
tarihini elde edersiniz ve şu sonuca varmak 
zorunda kalırsınız: İnsan Afrika ’da küçük 
bir ‘ocaktan ’ yola çıkmış, yavaş yavaş 
Afrika ’nın bütününe, sonra Dünya ’ya 
yayılmış; şimdi de adım adım Güneş 
sistemine giriyor... ” 13 

7 milyon yıl önce, sık ormanlarla 
kaplı Afrika’da yeni bir doğa olayı 
gerçekleşiyor; Doğu Afrika’daki Rift vadisi 
çöküyor. Bazı kenarlarının yükselerek bir 
duvar oluşturduğu görülüyor. 6000 km 
uzunluk ve 4000 metre derinl ik te bir 
kırılma(fay) oluşuyor. İklimde büyük 
değişmeler meydana geliyor, Afrika’nın 
batısında yağmurlar devam ederken, 
doğusunda yağmurlar gittikçe azaldı, 
ormanlar geriledi, flora değişime uğradı. 
Batı kısmında kalan canlılar eski 
yaşamlarına devam ederken, doğu 
kısmındakiler yaşam alışkanlıklarını 
değiştirmek zorunda kalıyorlar. Savan ve 
sonra da step ortamına uyum sağlamak 
zorundalar. Afrika’nın batı ile doğu 
arasındaki bu farklılaşma iki ayrı yoldan bir 

13 Aynı eser, s. 93. 




evrime yol açıyor: “ Batıklar bugünkü 
yüksek maymunların, şempanze ve 
gorillerin ataları oluyorlar; Doğulular ise 
ön-insanların, sonra da insanların...”' 4 

Kuraklığın evrimleşmedeki 

faktörünü Coppens, “bizi karakterize eden 
bütün özellikler, dik duruşumuz, her şeyi 
yiyebilen(omnivore) beslenme biçimimiz, 
beynimizin gelişmesi, aletlerimizin icadı, 
bütün bunlar daha kurak bir ortama uyum 
sürecinin sonuçları oluyor. Doğal 
ayıklanma mekanizmasının klasik örneği: 
Atalarımızdan küçük bir grup bu yeni 
ortamda daha başarılı olmak bakımından 
üstünlük sayılabilecek karakterlere genetik 
olarak sahip olunca, üyesi olarak 
bulundukları toplulukta yavaş yavaş 
çoğunluk sağlıyor; zira ötekilerden daha 
uzun süre yaşayabildiklerinden, aynı 
karakterlere sahip daha kalabalık genç 
kuşaklar doğurabiliyorlar ” 15 şeklinde 
açıklar. Yeni tür, ayağa kalmak suretiyle 
daha uzağı görmeyi, savunma veya 
saldırmayı, besin ya da yavrusunu taşımayı 
gerçekleştiriyor. Terlemeyi kolaylaştırmak 
içinse kıllarını yitiriyor. 

Ön-insanlar, ayakta durabiliyor, 
ayakta kalıyorlar; iskeletleri iki ayakta 
durmalarına göre şekillenmiştir. 
Tanzanya’da bulunan fosilleşmiş ayak 
izleri, çaprazlama şekildedir. Coppens, bu 

14 Aynı eser, s. 95. 

15 Aynı Eser, s. 96. 


ayak izlerinin belki de birbirine tutunarak 
yürüyen AustralopithecusTara ait olabilir, 
diyor ve “ alkol tüketiminin başlangıcı 
sanıldığından çok eski dönemlere kadar 
çıkıyormuş meğerl ” 16 şakasını aktarıyor. 8 
ile 1 milyon yıl öncesinde, Afrika’nın tam 
bir türler fışkırmasını yaşadığı tespit 
ediliyor. Türlerin çoğu da birbirleri ile 
çağdaş olarak yaşamlarını sürdürüyordu. 
Günümüzden önce 4 milyona kadar giden 
Motopithecus, Ardipethecus gibi isimler 
verilen türlerin varlığı biliniyor. 
Australopithecus’ların 4 ile 1 milyon yıl 
arasında yaşadığı gösteren kanıtlar var. 
Afrika’da bölgeler havzalar şeklinde 
ayrıldığı için çeşitlenme de bir o kadar fazla 
olmuştur. Mesela, Anamensis ismi verilen 
tür, Turkana Gölü havzasında; Afarensis 
ismi verilen tür ise Afar Havzası’nda 
yaşıyor. Coppens, eldeki “ fosillerimiz 
büyük akrabalık ilişkilerini saptamamıza 
olanak ” sağlaması açısından yeterlidir, 
diyor. 

Lucy’i keşfeden ekip içinde 
Coppens bulunduğu için, sorular Lucy’e 
yöneliyor. Lucy’yi 1974 yılında 
Etiyopya’da keşfediyorlar. Yanlarındaki bir 
kaset ile dinledikleri, Beatles’m “Lucy in 
the sky with diamonds” 17 şarkısından 
etkilenerek, keşfe “Lucy” ismini veriyorlar. 
Yerliler ise değerli kişi anlamına gelen 

16 Aynı eser, s. 100. 

17 Aynı eser, s. 101. 




“Birkineş” ismini vermeyi tercih ediyorlar. 
Lucy, bir metreden daha fazla boylu değil, 
hafif kambur, başı küçük, elleri dalları 
tutabilecek şekilde, iki ayaklı ve ağaçlara 
tırmanabiliyor. Kısa ama hızlı adımlar ile ve 
belki de yalpalayarak yürüyordu. Meyve ile 
beraber yumru kökleri yiyor. 20 yaşma 
doğru öldüğü düşünülüyor. Lucy 
muhtemelen bizim geliştiğimiz evrim 
dalına değil de bir yan dala aitti. 
Australopithecus anamensis veya 
africanus’un özellikleri insana daha 
uygundur. Bir özellik aynı anda farklı 
türlerde de gelişebileceği için insanın 
gerçek atasını kestirmek o kadar da kolay 
değil, Coppens’a göre. 

Anamensis’in yaşı 4 milyon ve iki 
ayaklı özelliği insana daha fazla benziyor, 
bu yüzden Coppens bu türe yakınlık 
duyduğunu, belirtiyor. Australopithecus 
türlerini önceki türlerden ayıran özellikler, 
daha iyi yürüyüşçüler, 500 santimetre küp 
kadar beyinleri var, çiğneme ve öğütmeye 
göre dişleri gelişim göstermiş, meyvelerin 
azalmasından dolayı daha sert ve lifli 
besinlerle yetiniyorlar. Fosilleri 3 
milyondan daha eski ve ayrıca aynı döneme 
ait yontulmuş taş parçaları ele geçti. Bu 
Australopithecus’un alet kullandığını 
göstermektedir. Yontulmuş taşları, et 
kesmekte, kök ve yumruları soymakta 
kullandıkları anlaşılıyor. Ayakta kalmayı 
başaran Australopithecus ellerinden 


yararlanarak alet geliştirme fırsatı buluyor. 
Maymunların tek parçalı bir aleti 
kullanabildikleri biliniyor(taşla kabuklu 
yiyecekleri kırmak gibi) fakat birleşik bir 
alet yani bir başka aletle başka aleti 
birleştirerek yeni bir alet yapma özelliğine 
sahip olmadıkları, bu aşamaya gelmedikleri 
de görülüyor. Yeni türlerle 
Australopithecus’larm 2 milyon yıl kadara 
uzanabilecek bir çağdaş yaşamı olabileceği 
düşünülüyor ve çoğunlukla rekabet içinde 
olmaları için bir neden yok. Farklı 
bölgelerde yaşarken kimi zaman 
karşılaşmış, bazen birbirlerine temas 
etmeden geçip gitmiş olmaları bazen de 
ufak sürtüşmelerin yaşanmış olabileceğini 
tahayyül etmemek için bir neden yok. 

Yeni insan türü, omnivore 
biçiminde beslenme özelliğine sahip, hem 
bitki hem de et ile beslenebiliyorlar. 
Coppens belki de bir Australopithecus’un 
yavrusunu avlayıp yemiş olabileceklerini 
söylüyor. Fakat böyle bir durumun istisnai 
olarak gerçekleşmiş olabileceğinin de altını 
çiziyor. 1 milyon yıl önce Dünya, 
kuraklaşıyor ve serinliyor. Yeni koşullara 
Australopithecus’lar m uyum sağlamakta 
gittikçe zorluk çektiklerini tahmin etmek 
zor değil: “insanların aksine, içinde 
yaşadıkları ekolojik ‘yuvayı ’ aşamıyor, 
çevrelerine aşırı ölçüde bağlı kalıyorlar. O 
zaman bu türler daha az doğurgan oluyor 
ve birkaç yüz bin yıl sonunda sönüp gidiyor. 






İnsan ise yerleşiyor, kendini kabul ettiriyor; 
daha büyük, daha dik duruyor, beslenmesi 
daha çeşitli, et yiyebiliyor, gayet ‘çıkarcı ’ 
ve aletleri de gittikçe gelişip çeşitleniyor. ” 18 

3 milyon yıl önce Australopithecus, 
ön-insan ve ilk insan(homo) türleri bir arada 
yaşamaya başladı. İnsan türleri, Homo 
Habilis, Homo Eructus, Homo Rudolfensis 
ve Homo Ergaster(bu kitabın yayınladığı 
zaman bilinmeyen türlerin olduğunun altını 
çizmek isterim) olarak isimlendirildiler. Bu 
isimler Coppens’a göre aynı insan türünün 
çeşitli evrim aşamalarını gösteriyor. Bu 

türün özelliklerini Coppens, “ayak 
insangillerin en son kazanımlarından biri, 
tamamen özel, insana özgü, parmakları 
birbirine koşut, iki-ayaklılık nedeniyle 
benimsenip yerleşen organ. Ön 
üyeleri(kolları) atalarınınkilerden daha 
narin, daha az sağlam; buna karşılık arka 
üyeleri daha sağlam ve iyi oturmuş, zira 
ağaçlara daha az tırmanıyor. Çenesi daha 
yuvarlak; omnivore beslenmesi nedeniyle, 
kemirici ve köpekdişlerine göre daha 
gelişmiş(azıdişleri 

Australopithecus’unkilerden daha kiiçiik); ve 


18 Aynı eser, s. 106. 


elbette beyni çok daha biiyiik, kıvrımları da 
daha karmaşık 19 ” şeklinde sıralamaktadır. 

2.5 milyon yıl önce önemli bir iklim 
bunalımı gerçekleşecek, büyük bir kurakl ık 
görülecek, fauna ve flora değişecektir. 
Hayvan ve bitki toplulukları değişiyor, 
ağaçlar yok oluyor, ağaçların yerini 
tohumlu bitkiler alıyor, bununla beraber 
birçok hayvan türü de ortadan kalkıyor. 
Australopithecus’lar sert ve lifli besinlerle; 
insanlar ise omnivore yani bitki ve etle 
beslenme rejimine geçmek zorunda 
kalıyorlar. İnsan türü avladığı hayvanı ailesi 
ile paylaşmaya başlıyor. 2 milyon yıl 
öncesinde ilkel barınak ve korunak 
yapmaya başlıyorlar. Coppens, kuraklığın 
bireyleri birbirine yaklaştırdığını, gebelik 
süresi azaldığı için anneyle yavrunun bir 
arada kaldığı sürenin uzadığını, belki de 
babanın bir üreme mevsimi boyunca, 
anneyle yavruya yakın durmuş 

olabileceğini, erkek ve kadın arasındaki 
duyguların bu dönemde doğmuş 
olabileceğini, söyler. 

Üçüncü bölümüm üçüncü kısmına 
geldik, insanın türünün dünyaya yayılışı 
konu ediliyor. 20-30 kişilik gruplar halinde 
yaşayan insan, nüfus artıkça bölünme 
ihtiyacı duyuyor, ayrılan grup geçimini 
başka bir yerden sağlamak zorunda, eski 
grubundan onlarca kilometre uzağa 

19 Aynı eser, s. 107. 





yerleşiyor. Oppens insanın yayılma hızını, 
“kuşak başına 50 kilometrelik bir yer 
değiştirme-ki hiç de fazla sayılmaz- 
beşikleri olan Doğu Afrika ’dan Avrupa ’ya 
15.000 yıldan az bir sürede varmalarına 
yeterlidir. 15.000 yıl bizim tarihlerimizdeki 
hata paylarının bile altında bir sayı. 
Böylece, Afrika ’daki beşikten yola çıkarak 
Uzakdoğu ’ya ve Uzakbatı ’ya kadar 
yayılacaklar, buralarda 2 milyon yıllık 
fosilleri ve yontulmuş taş parçaları 
bulundu” 20 şeklinde tasvir eder. 

Homo Erectus’un 900 santimetre 
küp beyni var, taşı taşla yontmak yanında, 
taş yontmada, ağaç ve boynuz parçası 
kullanıyor. Ele geçen yontulmuş taşlar, 
çağdan çağa, insan türlerinin taş yontmada 
sürekli ustalaştıklarını göstermektedir: “3 
milyon yıl önce, işlenmiş bir kilo çakıl 
başına 10 cm kesici bölüm elde edilmiş; ilk 
çift yüzlü yongalarda-aynı miktar için- 40 
cm ’ye, daha sonra Neanderthal ’in 
aletlerinde (50.000 yıl önce) 2 metreye 
çıkıyor; Cro-Magnon ’unkilerde(20.000 yıl 
önce) ise 20 metreyi buluyor. Zaman içinde 
ilerledikçe taş yontma tekniği 
yetkinleşiyor. ” 2J 

Homo Habilis türü bütün 
etkinliklerini aynı alanda 

gerçekleştiriyordu, yiyecek, yontulmuş taş 
aletleri, kesilmiş et artıkları gibi kalıntılar 

20 Aynı eser, s. 112. 

21 Aynı eser, s. 113. 


bunu gösteriyor. Homo Erectus türünde ise 
Homo Habilis’e nazaran uzmanlaşma 
alanlarının oluştuğu gözlemlenmektedir. 
Uyunan, yemek yenen ve taş yontulan 
yerlerin ayrı yerlerde yapıldığı 
anlaşılmaktadır. Bazı kalıntılar zaman 
ilerledikçe aralarındaki mesafenin arttığını 
ve hatta birkaç yüz metre ara bırakılan 
kanıtlar görülmektedir. Ve kamp 
alanlarında ocağa rastlanmaya 

başlayacaktır. Coppens, Homo Erectus’un 
ateşi keşfetmesini şöyle tasvir ediyor: 
“ 500.000 yıl öncelere doğru. Aslına 
bakılırsa ateş bundan çok önce de 
evcilleştirilebilirdi ama ‘toplum ’ henüz 
buna hazır değildi. Ateşe egemen 
olunmasının ‘yumuşak vurucu ’ ile Levallois 
tekniğinin bulunmasıyla aynı zamana denk 
gelmesi rastlantı değil. Belki kafası iyi 
çalışan kimi bireyler taş yontmanın daha iyi 
ve etkili bir yöntemini daha önce de 
bulmuşlardı, ama toplumlar böyledir: 
Anlamaya hazır olmadıkları bir yeniliğin 
bulucusuna kulak asmazlar. Yeni fikrin 
uygulamaya konulup yayılması için 
topluluğun bütünün de belli bir olgunluk 
düzeyine erişmesini beklemek gerekir.” 22 

Homo Erectus türünden Homo 
Sapiens türü gelişecektir, Afrika ve Asya’da 
gerçekleşen bu evrimleşmenin yanında 
Avrupa’da Neanderthal türünün geliştiği 

22 Aynı eser, s. 114-115. 




görülecektir. Coppens, Neanderthal türünün 
ise Homo Habilis türünden evrimleşmiş 
olabileceğini söylüyor. Art arda buzul 
çağları zamanında Homo Habilis türünün 
bölgede bir anlamda mahsur kaldığı 
söylenebilir. Bu ayrık bölgedeki tür, diğer 
kıtalardaki türlerine karşı farlı çevrede 
yaşadıkları için, farklı bir evrim çizgisi 
izlediler. 2.5. milyon önce oluşan bu 
şartlarla ortaya çıkan Neanderthal türü 
35.000 yıl önceye kadar varlığını devam 
ettirecektir. Cro-Magnon ismi verilen(Cro- 
Magnon isimli köyde keşfedildiği için bu 
isim verilmiştir) Sapiens türüyle, 
Neanderthal türü bir arada yaşamayı 
başarmıştır. Cro-Magnon adamı 40.000 yıl 
önce Asya ve Afrika’da evrimini geçirmiş 
ve Avrupa’ya göç etmiştir. Coppens’a göre 
bu iki türün yaşam biçimleri ve aletleri 
birbirine benziyor. Neanderthaller, 
becerikli, yaratıcı, gelişmiş bir dile sahip, 
ölülerini gömüyor, koleksiyon yapıyor, 
yassı yongaya dayalı taş yontma becerisine 
sahipler. Neanderthal türünün ortadan 
kalkmasına dair Coppens, “bana kalırsa 
Neanderthal gürültüsüzce ortadan 
çekiliyor. Cro-Magnon biyolojik ve kültürel 
bakımdan ondan daha iyi donanımlı. 
Yarışma olduysa bile, şiddete başvurma 
olmamıştır sanıyorum. Her ne hal ise, süreç 
ikisinden birinin üstün gelmesiyle 
sonuçlanıyor işte ” 23 değerlendirmesini 

23 Aynı eser, s. 116-117. 


yapıyor ve toplu öldürmeye dair ilk 
kanıtların 4000 yıl önce maden çağında 
görüldüğünü, söylüyor. 

Cro-Magnon 40.000 yıl önce 
mağara duvarlarına resim yaparak hayal 
güçlerini dışa vurmaya başlıyorlar. 
Gelişmiş bir beyne ve daha gelişmiş bir 
simgesel düşünme becerisine sahip. Cro- 
Magnon sanatsal girişimleri yanında 
Neanderthal’lerinde meraklı olduğu, 
koleksiyon yaptıkları, kolye yaptıkları, 
müzik aletleri(düdük, kaval) yaptıkları 
biliniyor. Bu dönemlerde öteki dünya 
fikr inin oluşmuş olabileceğini gösteren 
etkinlikler gerçekleşmiştir. Gömülme 
ritlerinin sanatsal etkinlikle beraber 
yapıldığı görülmektedir. Cro-Magnon’un 
vücudunda gerçekleşen evrim hakkında 
Coppens, “ iskeleti ve kasları biraz daha 
incelip narinleşiyor; dişleri küçülüyor, 
sayıları da azalıyor. Gebelik süresi de 
kısalıyor. Anayla çocuk birbirine daha 
yakın oluyor, eğitim öğretim süresi uzuyor ” 
değerlendirmesine, “ nüfus da hızla artıyor. 
3 milyon yıl önce Afrika ’nın bir köşesinde 
150.000 insan var; bu sayı 2 milyon yıl önce 
tüm gezegende birkaç milyona, 10.000 yıl 
önce de 10 ile 20 milyona çıkıyor. 200 yıl 
önce 1 milyarı, bugün ise 6 milyarı 
buluyor" (1996) şeklinde devam ediyor. 24 
Üçüncü bölümle ilgili kısma, Coppens’ın 
ırk kavramı üzerine söyledikleriyle 

24 Aynı eser, s. 118. 







bitirelim: “Botanik ve zooloji 

terminolojisinde, ‘ırk ’ bir alt-türdür. İnsana 
uygulanması abartma olur. Hepimiz 
sapiens sapiens ’leriz. Elbette bireylerinin 
birbirlerine başka topluluk üyelerinden 
daha yakın ve benzer olduğu birçok insan 
gruplan vardır; anıa insan ırkları diye bir 
şey yoktur. Karışım o kadar derin olmuş ki, 
dokular, hücreler ve moleküller düzeyinde 
bu ayrımların hiçbir anlamı yoktur." 25 

134 sayfalık bu eserin üç bölüm 
haricinde bir sonsöz kısmı var. Buradan 
dikkat çeken iki alıntıya yer vereceğim. İşin 
aslı ilk sorunun cevabını ve son sorunun 
cevabını sizlere sunmuş olacağım. Joel de 
Rosnay evrimi kültürün devraldığına dair 
şunları dile getiriyor: “ Parçacıklar, 
atomlar, moleküller, nıakromolekililer, 
hücreler, birçok hücreden yapılmış ilk 
organizmalar, birçok organizmadan oluşan 
topluluklar, böyle topluluklardan oluşan 
eko-sistemler, sonra da bugün artık 
biyolojisini dışa vuran insan... Evrim 
elbette sürüyor sürmesine, ama bugün daha 
çok teknik ve toplumsal bir nitelik kazanmış. 
Doğadan nöbeti kültür devralıyor ,” 26 

Hubert Reeves’ın Dünya’nın ve 
insanın geleceğine dair değerlendirmesi ile 
kitaba son noktayı koyuyor: “Karşımızda 
şimdi şu temel ve belirleyici soru var: Kendi 
gücümüzle bir arada yaşayabilecek 

25 Aynı eser, s. 119. 

26 Aynı eser, s. 123. 


yetenekte miyiz? Yanıt hayır ise, evrim biz 
olmadan devam edecek demektir. Sisypos 
gibi, kayamızı yokuşun başına kadar 
çıkarmış, ama orada elimizden kaçırmış 
olacağız. İnsana acı geliyor değil mi? 
Bugünkü durumumuzun ağırlığı hakkında 
hiç kendi kendimizi aldatmayalım. Ama 
buna karşın gene de iyimser olmak 
zorundayız. Fazla geç olmadan 
gezegenimizi kurtarmak için her çareye 
başvurmalıyız. Biz mirasçılarız ve miras 
aldığımız şeyden sorumluyuz. Bu güzel 
Dünya tarihinin devam etmesi için gerekeni 
yapmak bizim görevimiz." 21 

Gordon Childe’ın “Tarihte Neler 
Oldu” isimli kitabını okumaya başlayarak, 
insanın kültür tarihini daha iyi anlamaya 
başlayabilirsiniz. 


27 


Aynı eser, s. 134. 
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alanlarda çalışmalar yürütmüş ve 

haLen de bu gayretLerine devam etmekte olan 

değerli araştırmacı, aynı zamanda 

Klâsik Latince'den birçok eseri dilimize 

kazandırmış, bilhassa Cicero ve 

Suetonius'un eserleri üzerinde yoğun çalışmalar 

yürüterek, bunları yalnızca bir 

dilden diğerine aktarmakla yetinmeyip, aynı 

zamanda eserin meydana getirildiği 

zaman ve mekanın atmosferini okurLara sunup, 

detaylarda geçen mitolojik, 

gramatik, tarihî ve kültürel pek çok unsuru da 

dipnotlar İLe açıklayarak, 

okuyucuya büyük kolaylık sağlamayı bilmiştir. 

Sevgili hocamıza görevleri ve yürütmekte olduğu 
muhtelif 

akademik çalışmalarda başarılar diliyor, 
öğrencilerine karşı hoş yaklaşımı, 
eşsiz kılavuzluğu ve samimi ilgisinden dolayı 
şükranlarımızı sunuyoruz. 


I 



îdlib’te Şehit olan askerlerimizi 
minnetle yad ediyoruz. Türk 



ESKİÇAĞ ARAŞTIRMALARI MERKEZİ VE 
DERGİSİ 


ARIYORUZ 


Yayın hayatımıza basılı olarak devam edebilmek 
için desteğinize ihtiyacımız var. Reklam ve 
Sponsorluk için iletişime geçebilirsiniz. 


ecadergisi@gmail.com 






































